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  Déu va crear el món


  Al començament Déu va crear el cel i la terra.


  La terra no tenia forma, i les tenebres cobrien l’abisme. I Déu va dir:


  —Que existeixi la llum.


  I va anomenar la llum «dia», i «nit» la foscor.


  I Déu va veure que era bo.


  Va passar un vespre, un matí: el dia primer.


  Déu va crear el cel separant les aigües de les aigües, les que eren sota el firmament de les que eren al damunt. I Déu va veure que era bo.


  Va passar un vespre, un matí: va ser el dia segon.


  I Déu va dir:


  —Que s’ajuntin les aigües de sota el cel en un sol lloc i que apareguin els continents.


  Va anomenar les aigües «mar», i els continents «terra». Després va cobrir la terra de verdor, d’herba, i d’arbres fruiters. Amb llavors perquè es multipliquessin. I Déu va veure que era bo.


  Va passar un vespre, un matí: el tercer dia.
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  Després Déu va dir:


  —Que existeixin llums al cel per separar el dia de la nit i per il·luminar la terra.


  I va fer dues grans fonts de llum: la més gran, que regia el dia, i una altra de més petita, que il·luminava la nit, i després els estels. I Déu va veure que era bo.


  Va passar un vespre, un matí, i va ser el quart dia.


  Déu va dir:


  —Que a les aigües hi hagi éssers vius que es moguin, i que hi hagi ocells que volin sobre la terra i sota la volta del cel.


  Va crear els grans monstres marins i els animals de tota mena que es mouen dins l’aigua. I les aus alades que volen.


  Els va beneir a tots dient-los que es multipliquessin.


  Va haver-hi un vespre, i després un matí: el dia cinquè.


  Déu va dir:


  —Que la terra produeixi éssers vius de tota mena: feres, animals domèstics i rèptils.


  Va continuar dient:


  —Fem l’home a imatge nostra i semblant a nosaltres perquè domini els peixos del mar, els ocells del cel i els animals de la terra.


  I Déu va crear l’home i la dona.


  Els va donar la seva benedicció i els va dir:


  —Multipliqueu-vos, ompliu la terra i domineu els peixos del mar, els ocells del cel i els animals de la terra. Us dono totes les herbes amb llavor i els arbres fruiters perquè us serveixin d’aliment. I l’herba verda alimentarà els animals de la terra i els ocells del cel.
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  Déu va veure que tot el que havia fet era molt bo.


  Va passar un vespre, un matí: va ser el dia sisè.


  Estaven fets el cel i la terra i tot l’univers. El setè dia Déu va descansar. I va beneir aquest dia com a sagrat perquè descansava després de la creació.


  Aquesta és la història de la creació del cel i la terra.


  L’home en el paradís


  Amb la pols de la terra Déu va modelar el cos de l’home i li va donar l’alè de la vida. Després va plantar un jardí a l’Edèn, amb arbres molt bonics i amb fruits saborosos, i al mig del jardí va posar-hi l’arbre de la vida, i el del coneixement del bé i del mal. Hi havia un riu de quatre braços que regava tot el jardí.


  El Senyor va posar l’home al jardí de l’Edèn perquè el conreés i el guardés, i li va dir:


  —Pots menjar de tots els arbres del jardí, menys de l’arbre del coneixement del bé i del mal, perquè, si ho fas, hauràs de morir.


  Déu es va dir a si mateix:


  —No és bo que l’home estigui sol. Crearé algú com ell perquè l’acompanyi.


  El Senyor va oferir primerament a Adam tots els animals de la terra i tots els ocells del cel perquè els posés nom, però ells no eren com ell i no el podien ajudar.


  Després va fer que Adam caigués en un son profund, li va treure una costella i va omplir amb carn el lloc buit. Amb la costella Déu va modelar una dona i la va presentar a Adam.
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  —Aquesta sí que és os dels meus ossos —va dir Adam— i carn de la meva carn. Li diré «dona»: està feta de l’home.


  Tots dos, l’home i la dona, anaven nus, però no sentien cap vergonya per això.


  Caiguda en la temptació i expulsió del paradís


  La serp era l’animal més astut de la terra i va dir a la dona:


  —Així que Déu us ha dit que no mengeu el fruit de cap arbre del jardí?


  La dona li va respondre:


  —Podem menjar els fruits de tots els arbres, però no del que és al mig del jardí. Déu ens ha dit que no mengem ni toquem els fruits d’aquell arbre perquè, si ho fem, morirem.
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  La serp va replicar a la dona:


  —No, no morireu. És que Déu sap que, quan en mengeu els fruits, se us obriran els ulls i sereu com déus perquè coneixereu el bé i el mal.


  Llavors la dona, en veure que el fruit semblava saborós i que era molt temptador tenir aquell coneixement, el va agafar i en va menjar. I el va donar al seu home, que també en va menjar.


  En aquell moment se’ls van obrir els ulls i es van adonar que estaven nus. Van agafar fulles de figuera, les van entrellaçar i es van tapar.


  Quan l’home i la dona van sentir els passos de Déu, que es passejava pel jardí a l’aire fresc de la tarda, es van amagar entre els arbres perquè no els veiés.


  El Senyor Déu va cridar Adam i li va preguntar:


  —On ets?


  —He sentit els teus passos —li va respondre ell— i, com que vaig nu, he tingut por i m’he amagat.


  —Com saps que vas nu? —li va preguntar Déu—. Has menjat el fruit de l’arbre que jo t’havia prohibit?


  L’home li va contestar:


  —La dona que m’has donat m’ha ofert el fruit de l’arbre, i n’he menjat.


  Llavors el Senyor va preguntar a la dona:


  —Per què ho has fet?


  —La serp —li va contestar ella— m’ha enganyat, i he menjat aquell fruit.


  El Senyor Déu va dir a la serp:


  [image: images]


  —Com que has fet això, seràs el més maleït de tots els animals. T’arrossegaràs sobre el ventre i tota la vida menjaràs pols. La dona serà la teva enemiga: ella t’aixafarà el cap quan tu la mosseguis al taló.


  Després va dir a la dona:


  —Donaràs a llum els teus fills amb molt dolor. Desitjaràs el teu home, i ell et voldrà dominar.


  I a l’home:


  —Com que has fet cas de la teva dona i has menjat el fruit de l’arbre prohibit, la terra serà maleïda per culpa teva, tota la vida et costarà molt treure’n aliment! La terra et donarà cards i espines, i t’hauràs d’alimentar d’allò que et donin els camps. Guanyaràs el pa amb la suor del teu front fins que tornis a la terra d’on vas sortir, perquè ets pols i a la pols tornaràs.


  Adam va anomenar la seva dona Eva, «la que dóna vida», perquè ella seria la mare de tots els éssers humans.


  Déu va fer túniques de pell perquè Adam i Eva es vestissin.


  Després es va dir:


  —L’home ja coneix el bé i el mal. Si ara menja també el fruit de l’arbre de la vida, viurà per sempre!


  I el va expulsar del jardí de l’Edèn perquè treballés la terra d’on havia sortit.


  Després va posar a l’orient del jardí els querubins, o esperits celestes, amb la flama de l’espasa fulgurant perquè tanquessin el camí cap a l’arbre de la vida.
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  Caín i Abel


  Adam i Eva van tenir dos fills: primer Caín i després Abel. Caín era pagès i Abel, pastor d’ovelles.


  Al cap d’un temps, Caín va oferir al Senyor els fruits del camp, i Abel, les primeres cries de les seves ovelles.


  El Senyor va rebre amb gust l’ofrena d’Abel, però no es va fixar en la de Caín. Aquest estava furiós i anava amb el cap cot.


  —Per què estàs amoïnat i et mostres tan furiós? —li va preguntar el Senyor—. Si actuessis bé, estaries content. El pecat t’aguaita, però tu el pots dominar.


  Caín va dir al seu germà Abel:


  —Anem al camp.


  I quan hi van arribar, Caín va atacar el seu germà i el va matar.


  —On és Abel, el teu germà? —va preguntar el Senyor a Caín.


  —No ho sé —li va mentir—. Que potser sóc jo el guardià del meu germà?


  El Senyor li va replicar:


  —Què has fet? La sang del teu germà m’està cridant des de la terra. Des d’ara, aquesta terra ja no et donarà fruit, està maleïda per a tu perquè ha begut la sang del teu germà! Caminaràs fugint pel món, perdut.


  Caín va dir al Senyor:


  —El meu crim és massa gran per poder-lo suportar. Si em fas fora de la terra fèrtil, hauré d’anar pel món sense rumb, amagant-me de tu, i qualsevol que em trobi em matarà.


  —Això no! —li va dir el Senyor—. Si algú mata Caín, ho pagarà set vegades.


  Caín va marxar de la presència del Senyor i se’n va anar a viure a l’est de l’Edèn.
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  El diluvi i l’arca de Noè


  Els homes es van multiplicar sobre la terra. I va començar a créixer la maldat en el seu cor. El Senyor, en veure-ho, es va penedir d’haver creat l’home i va dir:


  —Esborraré de la superfície de la terra l’home i també els animals, perquè em sap greu haver-los creat.
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  Però en aquella terra plena de maldat i violència hi havia un home just, que seguia els camins de Déu: es deia Noè.


  Un dia Déu li va dir:


  —Com que només hi ha violència a la terra, he decidit exterminar tots els éssers vius. Construeix una arca de fusta de xiprer, de tres pisos, amb compartiments, amb una claraboia a mig metre del sostre i una porta al costat. Enviaré el diluvi a la terra per acabar amb tots els éssers vius. D’aquí a set dies faré ploure sobre la terra durant quaranta dies i quaranta nits. Però establiré una aliança amb tu perquè tu ets l’únic just que he trobat a la terra. Entraràs a l’arca amb la teva dona, els teus tres fills i les seves dones. Ficaràs a l’arca una parella de cada ésser viu: ocells, animals domèstics, feres i rèptils, perquè no s’extingeixi cap espècie. Recull tota mena d’aliment i emmagatzema-ho perquè us serveixi a tots de menjar.
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  Noè va fer tot el que Déu li va manar. Tenia sis-cents anys quan va venir el diluvi a la terra.


  El dia disset del segon mes es van rebentar les fonts del gran abisme, i es van obrir les comportes del cel. Aquell mateix dia Noè i els seus, juntament amb parelles de tota mena d’animals, van entrar a l’arca. I darrere seu el Senyor va tancar la porta.


  Va estar plovent quaranta dies amb les seves nits. L’aigua va anar cobrint tota la terra, i l’arca hi surava al damunt. Va arribar fins a les muntanyes més altes, les va sobrepassar set metres, i van morir tots els éssers vius, homes i animals. La terra va quedar coberta per les aigües durant cent cinquanta dies.


  Després Déu va fer bufar el vent sobre la terra, i les aigües van començar a baixar. Es van tancar les deus de l’abisme i les comportes del cel, i va deixar de ploure.


  L’aigua es va anar retirant a poc a poc de la terra. El dia disset del mes setè, l’arca va encallar a les muntanyes d’Ararat. L’aigua va continuar baixant, i el dia primer del mes desè van aparèixer els cims de les muntanyes.


  Passats els quaranta dies, Noè va obrir la claraboia de l’arca i va deixar anar el corb, que va sortir i va tornar. Després va deixar anar el colom, que no va trobar on posar-se i també va tornar.


  Noè va esperar-se set dies més i va deixar anar de nou el colom. Al capvespre, el colom va tornar amb una fulla verda d’olivera al bec. Noè es va adonar que l’aigua anava baixant. Va esperar encara set dies més i va deixar anar una altra vegada el colom, que ja no va tornar. El dia vint-i-set del mes segon la terra ja estava eixuta.
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  Llavors Déu va dir a Noè:


  —Surt de l’arca amb la teva dona, els teus fills i les teves nores. I fes-ne sortir tots els animals.


  I així ho van fer. Els animals anaven sortint de l’arca per parelles.


  Noè va donar les gràcies a Déu i li va sacrificar animals.


  El Senyor va dir:


  —No tornaré a destruir els éssers vius com he fet ara. Mentre la terra duri, no faltaran dia i nit, estiu i hivern, fred i calor, sembra i collita.


  Déu va beneir Noè i els seus fills, i els va dir:


  —El diluvi no tornarà a devastar la terra i a matar tots els éssers vius. Multipliqueu-vos i ompliu la terra. Us dono tots els animals de la terra, del cel i del mar, i també els vegetals perquè us pugueu alimentar. No mateu mai un altre ésser humà! Demanaré comptes a qui mati una altra persona. L’ésser humà està fet a imatge de Déu. Jo estableixo una aliança amb vosaltres i amb els vostres descendents. I com a senyal d’aquesta aliança, posaré el meu arc en el cel. Quan porti núvols sobre la terra, apareixerà entre ells l’arc de Sant Martí, i així es recordarà l’aliança perpètua entre Déu i tots els éssers vivents.


  La torre de Babel


  En tota la terra es parlava una mateixa llengua, que tenia les mateixes paraules. Des d’Orient els homes van emigrar a la recerca de noves terres i van trobar una plana a Xinar.


  —Anem a preparar maons i a coure’ls al foc —van dir primerament, i quan ja els van tenir fets, van afegir—: Construirem una ciutat i una torre que arribi fins al cel. Així ens farem un nom, serem famosos i no ens dispersarem per tota la terra!


  El Senyor va baixar a veure la ciutat i la torre que estaven construint els homes, i es va dir:


  —Es creuen molt forts perquè tenen una sola llengua i són un únic poble. Creuen que poden fer el que vulguin. Confondré la seva llengua perquè ningú no entengui la del seu veí.


  Així ho va fer, i els homes, com que no s’entenien, van deixar de construir la torre, que es va anomenar Babel perquè allà Déu va introduir la confusió en la llengua. I es van dispersar tots per la superfície de la terra.
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  Abraham a la terra de Canaan


  Abraham era un home just. Un dia Déu li va dir:


  —Surt de la teva terra i de la casa del teu pare cap a un altre lloc que jo t’indicaré. Tu donaràs inici a una gran nació.


  Abraham va obeir el Senyor i se’n va anar de la seva terra amb la seva dona, Sara, i el seu nebot, Lot. Va agafar tot el que tenia, les seves riqueses i els seus esclaus, i se’n va anar en direcció a Canaan. Era ja gran, tenia setanta-cinc anys.


  En arribar a la terra de Canaan, va travessar el país fins a arribar a la regió de Siquem. Allà Déu se li va aparèixer i li va dir:


  —Jo donaré aquesta terra als teus descendents.


  Abraham li va construir un altar i després va continuar cap a les muntanyes.


  Amb el temps, tant els ramats i la gent d’Abraham com els del seu nebot Lot van créixer tant que van començar les disputes entre els seus servidors. Aleshores Abraham va dir a Lot:


  —No vull que hi hagi disputes entre tots dos, ni entre els teus pastors i els meus. Separem-nos. Tria el lloc on vols anar, i jo aniré en direcció contrària.


  Lot va triar la plana del riu Jordà, al costat de Sodoma, on habitava mala gent. Abraham se’n va anar a Hebron.
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  Déu se li va aparèixer i li va dir:


  —Mira cap a totes bandes, tota aquesta terra serà teva i dels teus descendents.


  —Senyor —li va respondre Abraham—, ja sóc gran i no tinc fills, i el meu hereu serà un criat de casa!


  —Mira el cel —li va dir el Senyor— i compta, si pots, els estels. Així serà la teva descendència, la teva, no la del teu criat. Sara et donarà un fill i l’anomenaràs Isaac. I en naixeran pobles i reis de nacions.


  Va passar el temps. Abraham ja tenia noranta-nou anys. Un dia que estava assegut a la porta de la seva tenda, al migdia, va aixecar la vista i va veure tres homes davant seu. El Senyor se li apareixia juntament amb dos àngels.


  Abraham se’n va adonar i els va dir:


  —Descanseu vora l’arbre. Faré que us donin aigua perquè us renteu els peus. Mentrestant, us portaré un mos de pa perquè recobreu forces abans de continuar.


  Va dir a la seva dona, Sara, que fes de seguida unes coques, i va manar a un criat que guisés un vedell, que ell mateix va escollir. A més els va servir mató i llet.


  Mentre menjaven, li van preguntar per la seva dona Sara, i Abraham els va dir que era dins de la tenda.


  —Quan jo torni a veure’t —li va dir el Senyor—, Sara haurà tingut un fill.


  Sara, que ho va sentir, se’n va riure dins seu, perquè ja era vella i va pensar que era impossible.


  —Per què se n’ha rigut Sara? —va fer el Senyor—. No hi ha res impossible per a Déu. D’aquí a un any, quan torni a visitar-te, Sara haurà tingut un fill.
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  El càstig de Sodoma i Gomorra


  Els homes de Lot es van aixecar i van mirar cap a Sodoma. Abraham els acompanyava per acomiadar-los.


  Déu va dir a Abraham:


  —La gent de Sodoma i Gomorra actua tan malament que el clam de tot el que fan ha arribat fins a mi. Baixaré a veure si és veritat.


  Els homes es van dirigir cap a Sodoma. Abraham, dret davant del Senyor, li va dir:


  —De debò que mataràs l’innocent juntament amb el culpable? Si hi ha cinquanta innocents a la ciutat, els destruiràs i no perdonaràs la ciutat per aquests cinquanta innocents?


  —Si trobo a la ciutat cinquanta innocents —li va contestar el Senyor—, perdonaré tota la ciutat.


  Abraham va anar després abaixant la xifra: quaranta-cinc innocents, quaranta, trenta, vint. I per fi, li va dir:


  —No t’enfadis, Senyor, si continuo preguntant-te. I si en trobes deu?


  —Si en trobo deu, no la destruiré —va dir Déu.


  Els dos àngels van arribar a Sodoma al capvespre, mentre Lot estava assegut a la porta de la ciutat. En veure’ls, va anar a trobar-los i els va dir:


  —Senyors, us prego que vingueu a casa meva per passar-hi la nit i rentar-vos els peus. Al matí continuareu el vostre camí.


  Ells no volien, però, com que hi va insistir tant, van acceptar. Els va preparar menjar i va coure pans àzims —sense llevat— per a ells.


  Encara no se n’havien anat a dormir quan els homes de Sodoma van voler entrar a la casa per fer mal als joves. Els visitants van ficar Lot a dins i van barrar la porta.


  A l’alba els àngels van dir a Lot:


  —Vés-te’n d’aquest lloc amb els teus fills, filles i gendres i amb tot el que tinguis. Destruirem aquest lloc perquè el Senyor ens ha enviat per fer-ho.


  Com que ell no es decidia a anar-se’n, els àngels els van agafar per les mans i els van treure a tots de la ciutat. Llavors van dir a Lot:


  —Posa’t fora de perill. Per la teva vida, no miris enrere ni t’aturis a la plana. Vés-te’n a les muntanyes.


  —Jo no puc arribar tan de pressa a les muntanyes —els va dir—. A prop d’aquí hi ha una petita ciutat. Deixeu-m’hi refugiar!
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  I el Senyor li va dir:


  —Accedeixo al que em demanes. No arrasaré aquesta ciutat. Però vés-te’n de pressa cap allà perquè no puc fer res fins que hi arribis.


  Sortia el sol quan Lot va arribar a la petita ciutat. Llavors el Senyor va fer ploure sobre Sodoma i Gomorra sofre i foc des del cel. Ho va arrasar tot: els habitants i la vegetació.


  La dona de Lot va mirar enrere i es va convertir en una estàtua de sal.
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  Isaac i Rebeca


  Sara, la dona d’Abraham, va tenir un nen en el termini que el Senyor li havia anunciat. Abraham li va posar el nom d’Isaac.


  Va passar el temps. Abraham era molt ancià, i la seva dona, Sara, ja s’havia mort. Va cridar el criat en qui tenia tota la confiança, el qui administrava les seves possessions, i li va dir:


  —Aniràs a la meva terra a buscar esposa per al meu fill.


  —I si la dona no vol venir amb mi —li va preguntar el criat—, he de portar el teu fill a aquella terra?


  —De cap manera —li va respondre Abraham—, perquè el Senyor, que em va fer sortir de la meva terra, em va dir que em donava aquest lloc on visc ara. Si la dona que triïs no vol venir, quedes lliure del jurament. Però no hi portis el meu fill.


  El criat va agafar deu dels camells del seu amo i se’n va anar a veure el germà d’Abraham.


  Quan va arribar als afores de la ciutat, al capvespre, va fer agenollar els camells al costat d’un pou perquè sabia que era l’hora en què hi anaven a buscar aigua les noies. I va dir a Déu:


  —Senyor, Déu del meu amo Abraham, sóc aquí al costat de la font. Ajuda’m. Fes que la noia a la qual jo digui: «Si us plau, inclina la teva gerra perquè begui», i que em respongui: «Beu i també abeuraré els teus camells», aquesta sigui la que has escollit per al teu servent Isaac.


  Amb prou feines havia acabat de parlar, quan va arribar Rebeca, neboda d’Abraham, amb la gerra a l’espatlla. Era una noia molt bonica. Va baixar a la font, va omplir la gerra i va pujar.


  El criat va anar corrent a trobar-la i li va dir:


  —Si us plau, deixa’m beure una mica d’aigua de la teva gerra.


  Ella va abaixar la gerra al braç i li va donar beure. Després li va dir:


  —Trauré aigua també per als teus camells.


  I va anar omplint l’abeurador amb l’aigua que agafava amb la gerra perquè tots els animals sadollessin la seva set.
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  El criat li va regalar dos braçalets i un anell d’or, i li va preguntar:


  —De qui ets filla? Hi ha lloc a casa del teu pare perquè hi fem nit?


  Ella li va contestar:


  —Sóc filla de Betuel. A casa tenim palla i farratge en abundància, i lloc per passar-hi la nit.


  El criat va beneir Déu perquè l’havia guiat precisament a la casa del germà del seu amo Abraham.


  Van anar-hi, i allà van acollir molt bé l’home i el van allotjar a casa seva. Abans de començar a menjar, el criat els ho va explicar tot: des del mandat del seu amo fins a la trobada amb la noia, i va demanar al seu pare i al seu germà si volien que es casés amb el fill del seu amo o no.


  Ells li van respondre:


  —És cosa del Senyor. Emporta’t Rebeca, perquè sigui l’esposa d’Isaac, el fill del teu amo, tal com el Senyor ha dit.


  Llavors el criat els va donar molts regals que havia portat: objectes d’argent, d’or, vestits. Va menjar i va passar amb ells la nit, i l’endemà va dir que havia de tornar a casa del seu senyor.


  Van cridar Rebeca i li van preguntar si volia anar amb ell, i ella va dir que sí. I acompanyada de les seves criades, en camell, se’n va anar amb el criat i la seva gent.
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  Una tarda Isaac va sortir a passejar al camp, va aixecar la vista, va veure apropar-se uns camells i va anar cap a ells. Era el seguici de Rebeca, que també va veure el noi i va preguntar al criat:


  —Qui és aquell home que ve pel camp cap a nosaltres?


  —És el meu amo Isaac —li va contestar.


  Ella, amb vergonya, es va cobrir la cara amb el vel. Isaac la va portar a la tenda que havia estat de la seva mare Sara i de seguida s’hi va casar.


  Amb el seu amor es va consolar de la mort de la seva mare, que trobava molt a faltar.
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  Esaú i Jacob


  Isaac tenia quaranta anys quan es va casar amb Rebeca. Passaria molt de temps —vint anys— fins que van tenir dos bessons.


  Quan encara eren al ventre de la seva mare, xocaven entre ells de tal manera que ella, angoixada, va dir al Senyor:


  —Per què m’ha de passar a mi una cosa així?


  —En el teu ventre —li va respondre Déu— hi ha dues nacions. Naixeran de les teves entranyes dos pobles: l’un serà més fort que l’altre, el més gran servirà el més petit.


  Quan va donar a llum, va sortir primer un nen rogenc i pelut, que van anomenar Esaú. I després el seu germà, que agafava amb la mà el taló d’Esaú. Li van posar el nom de Jacob.


  Van passar els anys. Esaú era un home del camp i li agradava molt caçar. Jacob, en canvi, va ser pastor i preferia viure en tendes. Esaú era el favorit del seu pare perquè li agradava la caça, i Jacob, molt més simpàtic, ho era de la seva mare.


  Un dia que Jacob estava preparant un plat de llenties, va arribar Esaú del camp, esgotat, i va dir al seu germà:
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  —Dóna’m una mica d’aquest plat, que estic esgotat i famolenc.


  —Ven-me a canvi els teus drets com a fill gran, de primogènit —li va respondre Jacob.


  —M’estic morint. De què em serveixen aquests drets? Són teus —li va dir Esaú.


  —Jura’m que me’ls dónes —li va demanar Jacob.


  Esaú li ho va jurar. I així va vendre al seu germà, per un plat de llenties, els seus drets com a primogènit.
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  El seu pare, Isaac, era ja molt vell i havia perdut la vista. Un dia va cridar Esaú i li va dir:


  —Fill meu, ja sóc vell i qualsevol dia em moriré. Vés-te’n a caçar i prepara’m després amb la caça un guisat saborós, com a mi m’agrada. Porta-me’l perquè en mengi, ja que, abans de morir, vull donar-te la meva benedicció.


  Rebeca havia sentit la conversa i, quan Esaú se’n va anar a caçar, va dir al seu fill Jacob:


  —Fill meu, el teu pare vol beneir el teu germà i li ha demanat que caci alguna cosa i després la hi prepari. Ara faràs el que jo et mani: vés-te’n al ramat i porta’m dos bons cabrits perquè jo li prepari al teu pare el guisat que li agrada. Seràs tu qui li ho lliuris, i així et donarà a tu la benedicció.


  —Tingues en compte —va dir Jacob— que Esaú és pelut i jo no. Si el meu pare em toca, veurà que l’enganyo i em maleirà.


  —Tu fes el que et dic —li va dir la seva mare—, i jo faré la resta.


  Rebeca va preparar amb els cabrits el guisat que li agradava al seu espòs, va agafar el millor vestit d’Esaú i va dir a Jacob que se’l posés. Després, amb la pell dels cabrits li va cobrir els braços i la part fina del coll. Li va donar el guisat que havia preparat i pa perquè ho portés tot al seu pare.


  Jacob va entrar a l’habitació d’Isaac, i aquest li va preguntar qui era.


  —Sóc Esaú —li va mentir Jacob— i he fet el que m’has manat. Aixeca’t, asseu-te a taula i menja el que he caçat per a tu. Després podràs beneir-me.


  —Com has pogut trobar caça tan aviat, fill? —li va preguntar Isaac.


  —El Senyor me l’ha posat a l’abast —li va respondre Jacob.


  —Acosta’t, fill, perquè et toqui i vegi si ets Esaú o no.
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  Jacob es va acostar al seu pare, que va palpar els braços i li va dir:


  —Tens la veu de Jacob, però els braços d’Esaú. Serveix-me, fill, perquè mengi el que has caçat i després et beneiré.


  Després de menjar i de beure vi, va dir al seu fill que s’acostés i el besés. I en olorar l’aroma del vestit d’Esaú, el va beneir dient-li:


  —Que Déu et doni la rosada del cel i la terra fèrtil, abundància de blat i de vi. Sigues senyor dels teus germans. Maleït el qui et maleeixi, i beneït el qui et beneeixi.


  Amb prou feines havia acabat Isaac de beneir Jacob, quan va arribar Esaú. Va preparar el guisat i el va portar al seu pare.


  —Qui ets tu? —li va preguntar Isaac.


  —Sóc Esaú, el teu fill gran.


  Isaac es va adonar llavors que Jacob s’havia fet passar pel seu germà, però ja res no podia fer ni esborrar el que li havia dit. Com va plorar i cridar Esaú en assabentar-se’n!


  —Primerament em va prendre els drets de primogènit i ara la teva benedicció —li va dir Esaú, furiós—. Només tens una benedicció, pare? No pots beneir-me també a mi?


  I llavors Isaac li va dir:


  —Viuràs lluny de la terra fèrtil i de la rosada del cel. Viuràs de l’espasa i serviràs el teu germà. Quan et rebel·lis, trencaràs el seu jou.
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  El somni de Jacob


  Esaú estava ressentit amb Jacob per la benedicció que havia obtingut del seu pare. Rebeca, en veure-ho, va dir al seu fill petit que se n’anés un temps a Haran, fins que li passés la fúria a Esaú.


  Després va convèncer el seu marit que el seu fill no seria feliç si es casava amb una cananea. Isaac va cridar llavors Jacob i li va dir després de beneir-lo:


  —Vés-te’n a casa del teu avi, i casa’t amb una de les filles de Laban, el teu oncle. Que Déu et beneeixi, et doni fills i faci que puguis posseir la terra d’Abraham.
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  Jacob se’n va anar cap a Haran. Anava encara pel camí, el sol ja s’havia post i va decidir quedar-se a descansar allà mateix. Va agafar una pedra gran en la qual va recolzar el cap i es va posar a dormir.


  Va tenir un somni: va veure una escala, recolzada a la terra, que arribava fins al cel. En baixaven i hi pujaven àngels de Déu. Al peu de l’escala hi havia el Senyor, que li va dir:


  —Jo sóc el Senyor, el Déu d’Abraham i Déu d’Isaac. Et donaré a tu i als teus descendents la terra on estàs dormint. La teva descendència serà com la pols de la terra, s’estendrà pertot arreu: d’occident a orient, de nord a sud. Jo sóc amb tu i et protegiré vagis on vagis. Et faré tornar a aquesta terra i no t’abandonaré fins que compleixi el que t’he promès.


  Quan Jacob es va despertar, va dir:


  —El Senyor és aquí i jo no ho sabia! Em fa molt respecte aquest lloc: és la casa de Déu i la porta del cel.


  Jacob, després de clavar a terra la pedra que li havia servit de caçal i convertir-la en un pilar —un monument— en honor del Senyor, va prosseguir el seu viatge.


  Jacob i Raquel


  Jacob va continuar el seu viatge. Al camp va veure un pou, la boca del qual estava tapada per una gran pedra, i tres ramats d’ovelles ajagudes al voltant del pou perquè havien de beure d’aquella aigua.


  Jacob va preguntar als pastors d’on eren i, quan li van respondre que d’Haran, els va dir:


  —Coneixeu Laban?


  —És clar que sí. Mira! La seva filla Raquel arriba amb el ramat.


  Jacob, en veure-la, va fer rodolar la pedra de la boca del pou i va abeurar les ovelles del ramat del seu oncle Laban. Després va abraçar, plorant, Raquel, i li va dir que era el seu cosí, un fill de Rebeca.


  Raquel va córrer a dir-ho al seu pare, i Laban va sortir a rebre Jacob i el va portar a casa seva.
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  Jacob es va quedar allí ajudant Laban, però ell li va dir:


  —No pel fet que siguis el meu nebot has de treballar de franc per a mi. Digues-me quin salari vols.


  Laban tenia dues filles: la més gran, d’ulls apagats, sense lluentor, es deia Lia, i Raquel era la petita, bonica i esvelta.


  Jacob, que només de veure-la se n’havia enamorat, li va dir:


  —Treballaré per a tu set anys si em dónes Raquel com a esposa.


  —És millor donar-te-la a tu que no pas a un estrany. Queda’t amb mi.


  Jacob va servir set anys Laban, tot i que li van semblar uns pocs dies de tant que estimava Raquel.


  Laban li va donar llavors la seva filla, però el va enganyar perquè, en comptes de lliurar-li Raquel, li va donar la seva altra filla, Lia. I Jacob, sense adonar-se de l’engany, s’hi va casar. Quan ho va descobrir, furiós, va dir al seu sogre:


  —Què m’has fet? Per què m’has enganyat?


  —No és costum d’aquest lloc —li va dir Laban— casar primer la filla petita. Per això t’he donat la gran. Si treballes per a mi set anys més, et donaré Raquel.
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  Va acceptar el tracte i al cap d’una setmana es va casar amb la seva estimada Raquel. I per ella va servir Laban set anys més.


  Jacob va tenir set fills de Lia (sis nois i una noia, Dina), dos de la criada d’aquesta, Zilpà, i dos més de la de Raquel, Bilhà. Però ell continuava estimant molt més Raquel, tot i que ella no li havia donat encara fills.


  Per fi, després de molts anys, Raquel tindria un nen, que va anomenar Josep i que seria el més estimat de Jacob.


  Després del naixement del fill de Raquel, Jacob va demanar permís a Laban per anar-se’n:


  —Deixa’m tornar al meu país amb les meves dones i els meus fills. Saps prou el servei que t’he fet.


  —Digues-me quina paga vols i te la donaré —li va dir Laban.


  —Tu saps com ha crescut el teu bestiar des que et serveixo. Si et sembla bé, jo triaré dels teus ramats les ovelles fosques o amb alguna clapa negra i les cabres tacades o clapades: aquest serà el meu salari. Les blanques seran les teves, i així podràs comprovar que no et robo.


  —Està bé —li va contestar Laban—. Que sigui com tu dius.


  Però van començar a néixer ovelles i cabres tacades i clapades, i els ramats de Jacob van créixer molt més que els de Laban. I els seus fills van acusar Jacob d’estafar-los. Va decidir llavors d’anar-se’n a la seva terra, a Canaan, amb la seva família i els seus ramats.


  Laban el va perseguir amb els seus, però pel camí va tenir un somni. Déu se li va aparèixer i li va dir:
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  —Que no se t’acudi fer-li res de dolent a Jacob!


  Quan Laban va arribar fins on era Jacob, li va retreure que no s’hagués acomiadat d’ell, i que no li hagués deixat fer un petó a les seves filles i els seus néts, però li va confessar que Déu l’havia avisat que no li fes res de dolent.


  Jacob, molt enfadat, li va recordar els vint anys que l’havia servit tenint cura dels seus ramats, passant calor durant el dia i fred a la nit.


  —Dels vint anys que t’he servit —li va continuar dient—, catorze ho he fet per casar-me amb les teves dues filles, i els altres sis per comprar-te bestiar. I tu m’has canviat deu vegades el salari! Si Déu no m’hagués protegit, m’hauries fet marxar amb les mans buides.


  Van fer les paus. Laban es va acomiadar dels seus néts i de les seves filles i va tornar a la seva terra.


  Jacob va continuar el seu camí, però llavors li va tenir por que el seu germà Esaú encara estigués enfadat amb ell. Així que li va enviar criats seus, l’un darrere l’altre, amb cabres, ovelles, camelles, vaques, bous, someres i ases com a regal. Els va enviar per davant seu, i ell es va quedar aquella nit a la seva tenda.
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  Jacob lluita amb Déu


  Jacob es va quedar sol aquella nit. Un desconegut va lluitar amb ell fins a l’alba. I veient que no el podia vèncer lluitant, li va donar un cop a l’articulació de la cuixa i la hi va desllorigar.


  El desconegut li va dir:


  —Deixa’m anar, que s’està fent de dia.


  —No et deixaré anar fins que em beneeixis —li va respondre Jacob.


  —Com et dius? —li va preguntar.


  —Jacob.


  —Ja no et diràs Jacob —li va replicar el desconegut—. Et diràs Israel, perquè has lluitat amb Déu i amb els homes, i has vençut.


  Jacob li va preguntar llavors:


  —Digues-me, si us plau, el teu nom.


  —Per què em preguntes el nom? —li va respondre, i el va beneir.


  Jacob va anomenar aquell lloc Penuel, «cara de Déu», perquè es va dir:


  —He vist Déu cara a cara i n’he sortit amb vida.


  A l’alba, Jacob se’n va anar de Penuel coixejant.
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  Josep i els seus germans


  Esaú va anar a l’encontre del seu germà i el va abraçar, plorant, i el va besar. No volia acceptar els seus regals, però Jacob va insistir-hi tant que al final es va quedar el bestiar que li donava.


  Ja a Canaan, un temps després, Raquel va donar a llum entre terribles dolors Benjamí, l’últim dels fills de Jacob, i va perdre la vida en el part.


  Va passar el temps. Jacob continuava estimant molt el seu fill Josep: havia nascut quan ell era gran i era fill de la seva sempre estimada Raquel. Ja tenia disset anys i li va regalar una túnica de mànigues amples.


  Josep era pastor com els seus germans, però ells li tenien mania perquè veien que era el preferit del seu pare. Un dia Josep va tenir un somni i el va explicar als seus germans:


  —Estàvem lligant garbes al camp, i de sobte la meva garba s’ha aixecat i s’ha mantingut dreta, mentre les vostres l’envoltaven i li feien reverències.
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  En sentir-lo, la seva enveja va créixer encara més.


  Josep va tenir un segon somni semblant, i el va explicar als seus germans i al seu pare:


  —He tingut un altre somni: el sol, la lluna i onze estels es prostraven davant meu.


  —És que tots ens hem de posar de genolls davant teu? —li van dir.


  I l’enveja dels seus germans va créixer encara més! Van veure prou bé que els estels eren onze, com ells.


  Els seus germans grans van portar els ramats a pasturar a una altra terra, a Siquem. I passat un temps, el seu pare va dir a Josep:
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  —Vés a veure com estan els teus germans i el bestiar, i porta-me’n notícies.
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  Li va costar trobar-los perquè se n’havien anat a un altre lloc. Ells el van veure des de lluny i van tenir la perversa idea d’acabar amb la seva vida.


  —Aquí ve el somiador! —van dir—. Matem-lo i llancem-lo a un pou. Direm que una fera l’ha devorat. Així veurem com s’acaben els seus somnis!


  Però Rubèn, el més gran, els va sentir i va voler salvar el seu germà:


  —No vesseu la seva sang. Tireu-lo en aquest pou sec, però no li poseu les mans al damunt.


  Pensava treure’l després del pou i retornar-lo al seu pare.


  Els seus mals germans així ho van fer: el van agafar, li van treure la túnica i el van tirar al pou sec. Després es van asseure a menjar i van veure que venia una caravana de mercaders, que portaven bàlsam i resina a Egipte.


  Judà va dir llavors:


  —Què en traurem, de matar el nostre germà? Per què no el venem a aquests mercaders?


  A tots els va semblar bé. El van treure del pou i el van vendre per vint monedes d’argent als mercaders. En aquell moment no era amb ells Rubèn, i quan va anar al pou i no va veure el seu germà, molt preocupat, els va preguntar què n’havien fet, perquè, després, què diria al seu pare?


  Llavors van agafar la túnica de Josep, la van xopar de sang d’un cabrit que van degollar i la van enviar al seu pare amb aquest missatge: «Hem trobat això. Mira a veure si és la túnica del teu fill o no».


  Jacob la va reconèixer i va pensar que una fera l’havia devorat. Es va esquinçar les vestidures i va fer dol molts dies pel seu fill estimat. Ningú no va aconseguir consolar-lo.


  —De dol baixaré al lloc dels morts, on hi ha el meu fill —deia.
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  Josep a Egipte


  A Egipte els mercaders van vendre Josep al cap de la guàrdia del faraó, un egipci anomenat Putifar. Al cap de poc temps el va convertir en el seu home de confiança, perquè es va adonar que amb Josep havia entrat la fortuna a casa seva, ja que el Senyor estava amb ell. Va deixar a les seves mans l’administració de la seva hisenda.


  Com que Josep era un jove molt ben plantat i agradable, la dona de Putifar es va fixar en ell. Un dia que estaven tots dos sols a casa, ella se li va acostar. El va agafar pel mantell i va insistir que l’abracés. Però Josep, deixant el mantell a les seves mans, va fugir.


  En veure ella que la menyspreava, però que li havia deixat el seu mantell, va cridar els criats i els va explicar una mentida.


  Quan va tornar el seu marit, li va repetir la mateixa història. En sentir l’acusació, Putifar es va posar furiós i va enviar Josep a la presó on hi havia els presos del faraó.


  No obstant això, el Senyor no va abandonar Josep i va fer que en poc temps el cap de la presó deixés a les seves mans l’organització de tot.


  Un temps després, el faraó es va enfadar amb el cap dels copers —el qui li servia la beguda a la taula— i amb el dels pastissers de palau, i els va posar sota custòdia del cap de la presó. Ell els va confiar a Josep.


  Va passar algun temps, i un matí Josep els va veure molt tristos a tots dos i els va preguntar què els passava. Tots dos havien tingut un somni i, com que no sabien què significava, estaven molt amoïnats. Josep els va dir que l’hi expliquessin:


  —He somiat que tenia una vinya amb tres branques —li va dir el coper del faraó—. Ha brotat i s’ha carregat de raïms. Jo he agafat els raïms, els he espremut a la copa del faraó i l’he posat a la seva mà.


  Josep va interpretar així el somni:
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  —Les tres branques són tres dies. D’aquí a tres dies, el faraó et perdonarà i tornaràs a ser el seu coper. A veure si et recordes de mi quan això passi i li demanes al faraó que m’alliberi, perquè jo no he fet res de dolent!


  —També jo he somiat que portava tres cistells de vímet sobre el cap, l’un damunt de l’altre —va explicar el pastisser—. Al de més amunt hi havia pastissos, però els ocells se’ls menjaven sobre el meu cap.


  —Els tres cistells són tres dies —li va dir Josep—. D’aquí a tres dies el faraó ordenarà que et pengin, i els ocells es menjaran el teu cos.


  Als tres dies se celebrava l’aniversari del faraó, que va fer exactament el que havia anunciat Josep. Però el coper se’n va oblidar.
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  Els somnis del faraó


  Dos anys després, el faraó va somiar que estava dret al costat del Nil i que sortien del riu set vaques boniques i grasses, que es van posar a menjar els joncs de la riba. Al darrere van sortir del mateix Nil set vaques més, lletges i magres, que es van posar al costat de les altres i se les van menjar. Llavors el faraó es va despertar.


  En tornar a adormir-se va tenir un altre somni. D’una mateixa tija brollaven set espigues grosses i amb gra, i després set més d’esquifides i cremades pel vent del desert. Les esquifides es van empassar les espigues granades. El faraó es va despertar.


  Al matí va cridar tots els mags i savis d’Egipte perquè interpretessin els seus somnis, però ningú no ho va saber fer. Llavors el cap dels copers es va recordar de Josep i li va explicar la història del seu somni i del somni del forner i com Josep en va saber veure el significat.


  El faraó va fer cridar immediatament Josep. Quan el van treure de la presó, es va tallar els cabells, es va canviar de roba i es va presentar davant del faraó.


  —He tingut un somni —li va dir el faraó—, i ningú no ha sabut dir-me què significa. Però he sentit a dir que tu saps interpretar els somnis.


  —No pas jo —li va contestar Josep—, sinó Déu donarà al faraó la interpretació adequada.


  El faraó li va explicar els dos somnis, el de les vaques i el de les espigues.


  Josep va dir al faraó:
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  —En realitat és un sol somni. Déu anuncia al faraó el que farà. Les set vaques grasses i les set espigues amb gra són set anys d’abundància que hi haurà en tota la terra d’Egipte. Però després vindran set anys de fam espantosa, que és el que signifiquen les set vaques magres i les set espigues sense gra. Serà tan gran aquesta fam que farà oblidar completament els anys d’abundància. El somni s’ha repetit perquè Déu confirma el que ha dit i s’afanyarà a complir-ho. El que ha de fer el faraó és buscar un home intel·ligent i assenyat perquè administri el país. Que reuneixi tota mena d’aliment en els set anys d’abundància i l’emmagatzemi, per poder després sobreviure en els anys de fam.
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  El faraó va dir llavors a Josep:


  —Ja que Déu t’ha donat a conèixer tot això, no hi ha ningú tan intel·ligent i tan assenyat com tu. Et poso al capdavant de tota la terra d’Egipte. El meu poble complirà les teves ordres.


  Li va donar el seu anell, li va fer vestir roba de lli i li va posar un collaret d’or al coll. Així el nomenava gran visir.


  Josep tenia trenta anys. Va recórrer tota la terra d’Egipte i va emmagatzemar a les ciutats tot el que va donar el camp en els set anys d’abundància.
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  Quan van venir els set anys de fam, tal com ell havia anunciat, Josep va obrir els graners i va començar a repartir racions als egipcis.


  Venien a Egipte de tots els països a comprar menjar a Josep perquè hi havia molta fam en tota la terra. I també a Canaan passaven necessitat el seu pare i els seus germans.


  Quan Jacob es va assabentar que a Egipte hi havia gra, va dir als seus fills que hi anessin a comprar-ne per no morir-se de fam. Es va quedar amb ell Benjamí, perquè Jacob no va voler que anés amb els seus germans, ja que no volia que li passés cap desgràcia!
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  El retrobament de Josep amb els seus germans


  Josep manava a Egipte i venia el gra a tothom. Els seus germans van anar, doncs, a posar-se als seus peus per pregar-li que els en vengués.


  Ell els va reconèixer de seguida i es va recordar dels dos somnis que ell havia tingut, però va dissimular i els va parlar durament:


  —D’on veniu? —els va preguntar.


  —De la terra de Canaan, a comprar menjar.


  —Mentiu! Sou uns espies! —els va dir Josep—. Heu vingut a veure quins llocs hi ha desprotegits al país per poder-nos atacar.


  —No, senyor! Hem vingut a comprar gra! Érem dotze germans. El petit s’ha quedat amb el nostre pare, i l’altre va desaparèixer.


  —Sou espies! Però vull comprovar si és veritat el que em dieu. Un de vosaltres es quedarà aquí pres i els altres anireu a buscar el vostre germà.


  Llavors ells van comentar entre si:


  —Estem pagant el que vam fer al nostre germà Josep.


  I Rubèn va afegir:


  —No us deia jo que no li féssiu res? No em vau escoltar!


  Mentrestant, Josep va sortir una estona i va plorar molt. En tornar, va escollir Simeó, el segon germà, perquè es quedés pres i el va fer encadenar en presència seva. Els va tenir a tots a la presó durant tres dies.


  Però Josep era tan bo que va manar després que els omplissin de gra els sacs, que els posessin els diners que cadascú havia pagat i que a més els donessin menjar per al viatge.
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  Quan van arribar a casa del seu pare, li ho van explicar tot. En buidar els sacs, cadascú va trobar a dins el que havia pagat pel gra. Es van espantar molt. Qui els havia posat allí aquells diners? I per què?


  Jacob llavors els va dir:


  —Benjamí no anirà amb vosaltres. El seu germà va morir, i només em queda ell. Si li passés a ell alguna cosa, vell com sóc, em faríeu baixar al país dels morts amb el cor ple de pena.


  Però a Canaan la fam era cada vegada més gran. Es va acabar el gra que havien portat d’Egipte, i Jacob els va dir que hi tornessin i en compressin més.


  Llavors Judà, un altre dels seus fills, li va dir:


  —Aquell home ens va dir clarament que no ens rebria si no li portàvem el nostre germà petit. Jo en responc. Si no et retorno Benjamí sa i estalvi, seré culpable davant teu tota la vida.
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  Com que va veure que, si no hi accedia, es moririen tots de fam, Jacob va deixar que Benjamí se n’anés amb ells. Els va dir que agafessin el doble de diners per retornar el que tal vegada per error els havien posat als sacs l’altra vegada. I els va manar que agafessin productes del país, com ara mel, festucs i ametlles, per portar-los com a regal a aquell home.


  Es van posar en marxa, van baixar a Egipte i es van presentar davant de Josep. Quan va veure amb ells Benjamí, va dir al seu majordom que els portés a casa seva perquè menjarien amb ell.


  Ells, en veure que el majordom els portava no sabien on, van tenir molta por i li van donar tota mena d’explicacions sobre els diners que hi havia als sacs i els que duien. Ell els va calmar dient-los:


  —Estigueu tranquils. El vostre Déu us va ficar aquells diners als sacs. Els vostres diners els vaig rebre jo.


  Va treure de la presó Simeó i els va portar a tots a casa de Josep.


  Quan ell va arribar, li van donar els regals que li havien portat, i Josep va voler saber com estava el seu ancià pare. En veure Benjamí, fill de la seva mare, els va preguntar:


  —Aquest és el vostre germà petit, del qual m’havíeu parlat? Que Déu et concedeixi el seu favor, fill meu! —li va dir.


  I va sortir al moment de l’habitació perquè, en veure el seu germà, es va emocionar tant que li van venir ganes de plorar. Va plorar tot sol, es va rentar la cara i va tornar per menjar amb els seus germans.


  Ells es van asseure davant seu per ordre, des del més gran fins al més petit. Josep els passava porcions de menjar, però la que donava a Benjamí era cinc vegades més gran. Tots van menjar i beure, molt contents en veure que el perill havia passat.


  Després Josep va dir al seu majordom que omplís els sacs d’aquells homes i que posés la seva copa d’argent en el sac del més petit.


  A l’alba ells se’n van anar de la ciutat. I llavors Josep va dir al majordom que anés a buscar-los i els acusés d’haver-li robat la copa d’argent en la qual ell bevia i amb la qual solia endevinar.


  Ja us podeu imaginar la seva sorpresa i el seu terror! Ho van negar i van dir:


  —Si la trobes en algun dels nostres sacs, que mori el seu propietari, i els altres serem esclaus del vostre senyor.


  —Podria ser com dieu —els va contestar—. Però al qui la hi trobi, aquest serà el meu esclau. Els altres quedareu lliures.


  Quan la va trobar en el sac de Benjamí, tots es van esquinçar les vestidures, van pujar de nou als seus ases i van tornar a casa de Josep. Llavors Judà es va posar de genolls davant de Josep i li va pregar que l’escoltés:
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  —El nostre pare no volia que Benjamí vingués amb nosaltres perquè és l’únic fill que li queda de la seva esposa Rebeca, ja que va perdre l’altre que tenia. L’estima amb tota l’ànima i, si tornem sense ell, es morirà de pena. A més, jo li vaig dir que responia de la seva vida. Així, us prego, senyor, que m’accepteu com a esclau en comptes d’ell perquè, com he de tornar a casa del meu pare sense el noi?


  Josep ja no va poder contenir més l’emoció i, cridant, va dir als seus servidors que sortissin de l’estança. Llavors, plorant moltíssim, es va donar a conèixer als seus germans:


  —Jo sóc Josep, el vostre germà, el que vau vendre. Però ara no us sàpiga greu haver-ho fet perquè Déu em va enviar davant vostre perquè no us moríssiu. Portem dos anys de fam, i encara en queden cinc més. Aneu immediatament a buscar el meu pare i porteu-lo. Aquí no li faltarà res ni a ell ni a vosaltres, perquè Déu m’ha fet governador de tota la terra d’Egipte. Expliqueu-ho tot al meu pare.


  Llavors va abraçar Benjamí i es va posar a plorar, i també plorava Benjamí. Després va abraçar tots els seus germans.
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  El faraó, en saber-ho, se’n va alegrar i li va dir que portés tota la seva família, perquè ell els donaria molt bones terres a Egipte.


  Josep els va donar als seus germans moltes provisions per al viatge i regals per al seu pare, i a Benjamí li va donar tres-centes monedes d’argent. En acomiadar-se’n, els va dir:


  —I no us discutiu pel camí!


  Jacob a Egipte


  Quina immensa alegria que va tenir Jacob en saber que el seu fill Josep era viu! No va dubtar ni un moment a recollir tot el que tenia i posar-se en camí amb els seus fills cap a Egipte. Tots, amb les seves famílies, van emigrar a aquell país.


  Josep va sortir amb la seva carrossa a rebre el seu pare. En veure’l, el va abraçar i va plorar moltíssim. Jacob li va dir:


  —Ara ja em puc morir, perquè t’he tornat a veure.


  El faraó els va deixar establir-se als voltants de la ciutat de Ramsès. I com que eren pastors, els va encomanar que cuidessin el seu propi bestiar.
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  Josep va portar el seu pare a la presència del faraó, i aquest li va preguntar:


  —Quants anys tens?


  —Fa cent trenta anys que vaig d’aquí cap allà —li va respondre Jacob—. Pocs i dolents han estat els anys de la meva vida, i no arriben als que van viure els meus pares.


  Després es va acomiadar del faraó i va sortir de palau.


  Va ser tanta la fam del país que la gent es va gastar tots els seus diners per comprar blat i, quan se’ls van acabar, van vendre totes les seves terres al faraó per poder menjar. Josep els va donar llavors perquè sembressin els camps, que ja eren del seu senyor, amb la condició que una cinquena part de les seves collites fos per a ell.


  Jacob va viure disset anys més. Quan va sentir que se li apropava l’hora de la mort, va cridar Josep i li va dir:


  —Quan mori, treu-me d’Egipte i enterra’m a la sepultura al costat dels meus pares.


  Després va beneir els dos fills de Josep: Manassès i Efraïm. Però va posar la mà dreta sobre el petit, Efraïm, dient que la seva descendència formaria una multitud de nacions.


  Abans de morir, també va cridar tots els seus fills i els va beneir. Dels seus dotze fills sortirien les dotze tribus d’Israel, que era el nom que Déu va donar a Jacob. La benedicció de Josep tenia moltes i boniques paraules. El seu pare el va anomenar «la roca d’Israel» i va acabar dient-li:


  —Les benediccions del teu pare són més potents que les de les muntanyes antigues, millors que les delícies dels turons eterns. Que descansin sobre el cap de Josep! Que coronin l’elegit entre els seus germans!
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  Quan Jacob va morir, Josep va plorar sobre el seu rostre i el va besar. Va ordenar que l’embalsamessin i, amb un enorme seguici, se’n van anar tots a Canaan a enterrar-lo com ell havia demanat.


  Josep va viure a Egipte amb la família del seu pare cent deu anys. En morir, va dir a la seva família:


  —Déu us cuidarà i us portarà a la terra que va jurar que donaria a Abraham, a Isaac i a Jacob. Quan Déu us cridi, porteu els meus ossos amb vosaltres.


  Naixement de Moisès


  Els fills d’Israel creixien i omplien la terra d’Egipte. Va arribar al poder un faraó que no havia conegut Josep i va dir al seu poble:


  —Els fills d’Israel són molts més que nosaltres. Si s’alien amb els nostres enemics, ens podran vèncer.


  I els egipcis van esclavitzar els israelites. Però aquests cada vegada eren més. El faraó va dir al seu poble:


  —Quan neixi un nen hebreu, llenceu-ho al riu Nil. Si és una nena, deixeu-la amb vida.


  Un home de la tribu de Leví estava casat amb una dona de la seva mateixa tribu, i en aquell temps de dissort van tenir un nen molt maco. El van mantenir amagat durant tres mesos, però per por que el descobrissin, l’home va agafar un cistellet de vímet, el va untar amb fang i quitrà, va col·locar-hi el nadó i el va deixar entre els joncs a la riba del Nil. Una germana del nadó vigilava des de lluny el cistellet.


  La filla del faraó va baixar a banyar-se al riu amb les seves criades. Va veure el cistellet i va enviar-hi una criada perquè l’agafés. El va obrir i va veure a dins un nen preciós que plorava. Es va adonar que era un fill d’hebreus.
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  En aquell moment es va acostar la germana del nen i va dir a la filla del faraó:


  —Vols que vagi a buscar-te una dida hebrea perquè criï el nen?


  Li va dir que sí, i la mare del nen el va criar fins que va créixer. Després el va portar a la filla del faraó, que el va adoptar com a fill i el va anomenar Moisès, que volia dir «tret de l’aigua».
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  Déu crida Moisès


  Un dia Moisès va veure com un egipci matava un hebreu, i Moisès el va matar a ell i el va enterrar a la sorra. Creia que ningú no ho havia vist, però el faraó se’n va assabentar i el va buscar per matar-lo. Moisès va fugir i es va asseure al costat d’un pou per descansar.


  Van arribar les set filles de Jetró, un sacerdot, per abeurar el ramat del seu pare, i uns pastors van voler apartar-les. Moisès va defensar les noies, i així van poder abeurar el ramat. Quan se’n va assabentar el seu pare, els va dir que anessin a buscar-lo i el va convidar a quedar-se a casa seva. Moisès es va casar amb la seva filla Sèfora.


  Moisès era el pastor del ramat del seu sogre i per trobar pastura el va portar més enllà del desert, a la muntanya de Déu. De sobte va veure un esbarzer que cremava sense consumir-se: era l’àngel del Senyor que se li apareixia. S’hi va apropar per veure per què no es consumia l’esbarzer malgrat el foc, i el Senyor li va dir:


  —Moisès, no t’acostis. Treu-te les sandàlies, perquè aquest lloc és sagrat. Jo sóc el Déu dels teus pares, el Déu d’Abraham, d’Isaac i de Jacob.
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  Ell es va tapar la cara perquè tenia por de veure Déu.


  —He vist el patiment del meu poble —li va continuar dient el Senyor—. He baixat per alliberar-lo dels egipcis, treure’l d’aquesta terra i portar-lo a una terra fèrtil, que regalima llet i mel. Vés-te’n al faraó i digues-li que deixi marxar el meu poble, els fills d’Israel.


  —Qui sóc jo per anar a demanar-li una cosa així al faraó? I qui diré als fills d’Israel que m’envia? —li va preguntar Moisès, espantat.


  —Jo sóc amb tu, Moisès. Digues als israelites que jo t’envio. Reuneix els ancians d’Israel i digues-los que el Senyor ha decidit treure-us de l’opressió egípcia i portar-vos a la terra fèrtil dels cananeus. Jo sé que el faraó no us deixarà marxar ni per força, però jo estendré la mà i faré molt mal a Egipte amb esdeveniments prodigiosos. I llavors us deixarà marxar.


  —Mira que no em creuran i no em faran cas! —li va dir, temorós, Moisès.


  —Agafa el teu bastó —li va dir el Senyor— i llança’l a terra.
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  Així ho va fer Moisès, i es va transformar en una serp. Li va dir llavors Déu que l’agafés sense por, i va tornar a ser un bastó. Li va manar que es fiqués la mà al pit, i Moisès la va treure plena de nafres. Després va fer que l’hi tornés a ficar, i la va treure sana del tot.


  —Amb aquests dos signes et creuran. I si no, pren aigua del Nil i llança-la al terra sec, i es convertirà en sang.


  Però Moisès, que tenia molta por, va dir al Senyor:


  —Si us plau, Senyor! Jo mai no he sabut parlar, no em surten les paraules.


  Déu, que ja estava enutjat, li va dir llavors:


  —El teu germà Aaron parla molt bé. Explica-li-ho tot, i ell parlarà per tu al poble. Ell serà la teva boca, i tu li diràs el que ha de dir.


  Moisès va fer tot el que el Senyor li havia ordenat. Juntament amb el seu germà Aaron van convèncer primerament els ancians d’Israel i després van anar a demanar al faraó que deixés sortir el seu poble. I el faraó no tan sols s’hi va negar, sinó que va maltractar moltíssim i va fer treballar encara més la seva gent.


  Les plagues d’Egipte i el pas del mar Roig


  Els hebreus ja no feien cas de Moisès perquè veien que la seva vida era cada vegada més insuportable, ja que el faraó no s’havia espantat amb el prodigi del bastó que es transformava en una serp. Els seus mags, amb els seus encanteris, van fer una cosa semblant.


  Llavors el Senyor va dir a Moisès que Aaron estengués el seu bastó sobre les aigües del Nil, i es van convertir en sang. Ningú no podia beure perquè l’aigua dels atuells, dels estanys, de tot arreu, era sang. Els peixos del Nil es van morir, i tot feia molt mala olor.


  El faraó no es va prendre seriosament el prodigi. Els egipcis havien de cavar pous al costat del riu per poder beure. Van passar set dies.


  El Senyor va dir a Moisès:


  —Presenta’t davant del faraó i digues-li que deixi marxar el meu poble. Si no, ompliré de granotes tota la seva terra. Es ficaran al seu palau, a la seva habitació, al seu llit. Seran pertot arreu.


  Així ho va fer, però el faraó tampoc no li va fer cas. I es va omplir tot de granotes.


  El faraó va cridar Moisès i Aaron i els va dir que preguessin al seu Senyor que fes desaparèixer les granotes i que, si així succeïa, els deixaria marxar. Van morir les granotes, les van amuntegar en piles i tot feia pudor. Però el faraó no va complir després la seva paraula.
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  El Senyor li va enviar una tercera plaga: tot es va omplir de mosquits. Una quarta: els tàvecs ho van envair tot. Una cinquena: la pesta en els ramats dels egipcis, i no va morir ni un sol animal dels ramats dels israelites! I el faraó continuava entestat en la seva crueltat i la seva negativa a deixar-los marxar.


  Aaron i Moisès van agafar després un grapat de cendra, tal com els havia ordenat el Senyor, i el van llançar a l’aire davant del faraó. Tots els egipcis es van omplir llavors de nafres. El faraó va continuar sense commoure’s.


  La setena plaga va caure sobre els egipcis en forma d’una terrible tempesta amb llamps i una pedregada tan terrible que va destruir totes les collites dels egipcis. Va matar homes i animals. Només a la regió de Goixen, on vivien els israelites, no va passar res.


  Primerament el faraó va dir a Moisès i Aaron que, si cessava de pedregar, deixaria marxar el seu poble. Però quan va parar, es va fer enrere de nou i no va complir la seva paraula.


  La vuitena plaga va ser de llagostes, que van devorar el poc que s’havia salvat de la pedregada.


  La novena va ser una foscor absoluta: les tenebres van cobrir la terra dels egipcis, i durant tres dies no es podien veure els uns als altres.
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  El faraó va començar a cedir: els va dir als dos germans que els israelites podien anar-se’n, però sense el seu bestiar. En negar-s’hi Moisès, el va treure de la seva presència.


  Quedava la desena i última plaga.


  Moisès, complint el que el Senyor li havia manat, va cridar els ancians d’Israel i els va dir:


  —Agafeu un cabrit o un xai per família i mateu-lo al capvespre del dia catorze. Preneu després un manat d’hisop, mulleu-lo en la sang del plat i unteu-ne la llinda i els dos muntants de la porta de les vostres cases. Aquest senyal servirà per protegir-vos. I que ningú no surti per la porta fins a l’endemà al matí.


  Aquella nit es va sentir un clam immens a tot Egipte, ja que no hi havia cap casa on no hi hagués un mort.


  El faraó va cridar Moisès i Aaron, i va deixar sortir el seu poble amb el bestiar de les seves terres.


  Els israelites se’n van anar amb totes les seves coses. El Senyor va fer que fessin marrada pel desert cap al mar Roig. Caminava davant seu, de dia en una columna de núvols per guiar-los pel camí, i de nit en una columna de foc per il·luminar-los, fins que va ordenar a Moisès que acampessin.


  Tanmateix, el faraó es va penedir un altre cop d’haver-los deixat marxar. Va organitzar un gran exèrcit i els va perseguir. Ell el guiava amb el seu propi carro.
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  Els israelites, en veure que s’acostaven, van tenir por. Moisès, obeint el Senyor, els va manar que continuessin la marxa. La columna de núvols que els guiava es va posar darrere els israelites, i així els egipcis no se’ls van poder apropar en tota la nit.
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  Van arribar al mar Roig. Moisès va estendre la mà sobre el mar, i el Senyor, amb un vent fort de l’est, va fer que es retiressin les aigües, que es van dividir, i va quedar una llera eixuta entre dues muralles d’aigua. Els fills d’Israel van passar per aquest camí sec dins del mar. Els egipcis, perseguint-los, van entrar amb els seus carros en el mar, però avançaven pesadament perquè el Senyor els travava les rodes.


  Quan els israelites van acabar de passar el mar Roig, Moisès va estendre la mà sobre el mar, i les aigües es van ajuntar i van cobrir els carros, els genets i tot l’exèrcit del faraó. Ni un de sol es va salvar.
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  El poble d’Israel al desert


  Moisès va portar el poble d’Israel al desert. Van caminar tres dies sense trobar aigua, i a Marà la que hi havia era amarga. Moisès va demanar ajuda al Senyor, i ell li va mostrar un tronc. El va tirar a l’aigua, i l’aigua es va tornar dolça. Van arribar després a Elim, on hi havia dotze fonts i setanta palmeres, i hi van acampar.


  Van tornar a endinsar-se en el desert. La gent murmurava contra Moisès i Aaron dient:


  —Tant de bo ens haguéssim mort a Egipte quan ens assèiem al voltant de les olles de carn i menjàvem pa fins a afartar-nos! Ara morirem de fam en aquest desert.


  El Senyor, en sentir el que murmuraven, va revelar a Moisès que al vespre els donaria carn perquè mengessin i que l’endemà al matí faria ploure pa del cel. Així ho va dir Aaron als fills d’Israel.


  A la tarda un vol de guatlles va cobrir tot el campament. Van poder menjar tota la carn que van voler! Al matí següent una capa de rosada cobria la terra i, quan es va evaporar, va aparèixer a la superfície del desert una pols fina en forma d’escates, semblant al gebre.


  En veure-ho, tots van preguntar:


  —Què és això?


  En la seva llengua van dir «Man hu?», i per això l’anomenarien «mannà».


  —És el pa que el Senyor us dóna per menjar —els va respondre Moisès—. Que cadascú n’agafi només el que pot menjar i que ningú no en guardi gens per demà.


  Alguns no li van fer cas i en van guardar una ració per l’endemà: es va omplir de cucs i es va fer malbé! Al sisè dia Moisès els va dir que n’agafessin una ració doble perquè el setè era el dia del Senyor i descansaven. Així ho van fer, i es va conservar molt bé.


  El mannà tenia gust de galetes de mel. Els fills d’Israel van menjar mannà durant quaranta anys fins que van travessar la frontera de la terra de Canaan.
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  Les taules de la Llei


  Al cap de tres mesos de sortir d’Egipte, van arribar al desert del Sinaí, al peu de la muntanya. El Senyor va cridar Moisès des de la muntanya i li va dir:


  —Digues als fills d’Israel que, si m’obeeixen i guarden la meva aliança, seran el meu poble, la meva nació. D’aquí a tres dies m’aproparé a tu en un núvol espès perquè el poble pugui escoltar el que et dic.


  Al tercer dia, a l’alba, va haver-hi trons i llampecs, i un dens núvol va cobrir la muntanya. Se sentia el so molt fort d’un corn. La gent es va apropar al peu de la muntanya del Sinaí, que fumejava i tremolava.


  Moisès va pujar al cim, i el Senyor li va parlar així:


  —Jo sóc el Senyor, el teu Déu, que et vaig treure de la terra d’Egipte.
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  I li va donar aquests deu manaments, deu normes per viure:


  Primer: Estimaràs Déu sobre totes les coses.


  Segon: No prendràs el nom de Déu en va.


  Tercer: Santificaràs les festes.


  Quart: Honraràs el pare i la mare.


  Cinquè: No mataràs.


  Sisè: No cometràs actes impurs.


  Setè: No robaràs.


  Vuitè: No diràs fals testimoni ni mentiràs.


  Novè: No consentiràs pensaments ni desitjos impurs.


  Desè: No desitjaràs els béns del proïsme.


  El Senyor li va donar escrits aquests manaments en dues tauletes de pedra.


  Moisès es va quedar quaranta dies i quaranta nits a la muntanya del Sinaí. En aquests dies el Senyor li va donar instruccions perquè fes construir l’Arca de l’Aliança, perquè hi guardés les tauletes de pedra que li havia lliurat, la taula per posar-hi els pans que li oferissin, el canelobre de set braços, el tabernacle o lloc on el poble l’adoraria i l’altar per als sacrificis i moltes altres coses per al culte.


  Com que va trigar tant a baixar de la muntanya, la gent va començar a inquietar-se. Es van pensar que no tornaria i van demanar a Aaron que els fes un déu perquè els guiés pel desert. Amb les arracades d’or de les dones els va fer un vedell d’or, i ells el van adorar com el seu déu. Ho van fer així per assemblar-se als altres pobles, que adoraven ídols.


  El Senyor, en veure-ho, va dir a Moisès que baixés de la muntanya perquè el seu poble s’havia pervertit i adorava un vedell d’or.


  —Sempre van a la seva! Els exterminaré! —va exclamar furiós.


  Moisès va calmar la ira del Senyor. Però quan va baixar i els va veure, es va indignar tant que va llançar les tauletes que Déu havia escrit i les va trencar al peu de la muntanya. Després va moldre el vedell d’or fins a fer-ne pols.
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  L’endemà Moisès va dir al poble:


  —Heu comès un pecat gravíssim, però ara pujaré de nou al Sinaí i demanaré perdó al Senyor.


  Així ho va fer, i Déu li va dir que tallés dues tauletes de pedra com les primeres. Després va estar-se quaranta dies i quaranta nits més, sense menjar ni beure, amb el Senyor, que li va ordenar que escrivís ell mateix a les tauletes les paraules de l’Aliança: els Deu Manaments.


  En baixar de la muntanya, tenia la cara resplendent perquè havia parlat amb el Senyor. Després de dir a la gent el que ell li havia ordenat, se la va tapar amb un vel.
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  La terra de Canaan


  Van prosseguir el viatge i van arribar a la frontera de la terra de Canaan. Déu va ordenar a Moisès que enviés dotze homes, un de cada tribu, a explorar el país. Al cap de quaranta dies, van tornar amb un raïm tan enorme que el portaven entre dos, penjat en una vara.


  Van explicar que era una terra molt fèrtil, que regalimava llet i mel, però habitada per un poble molt poderós que tenia les ciutats fortificades. Els van dir que eren molt alts, uns gegants, i que al seu costat ells semblaven saltamartins.


  Al poble d’Israel li va venir por, va començar a cridar i a rebel·lar-se contra Moisès i Aaron, dient que s’haurien d’haver quedat a Egipte. Dos dels exploradors, Josuè i Caleb, van intentar calmar-los i convèncer-los que amb l’ajuda de Déu ells podrien posseir aquella terra tan fèrtil. Però la gent fins i tot va pensar d’apedregar-los.


  El Senyor es va enfadar moltíssim en veure la rebel·lia i la poca fe del poble, i va dir a Moisès:


  —Fins quan aquesta gent malvada murmurarà contra mi? Digues-los que tots els que han parlat malament de mi cauran morts en aquest desert. No entraran a la terra que els vaig prometre! Només Josuè i Caleb la trepitjaran. Seran els seus fills els qui, després de caminar nòmades quaranta anys pel desert, entraran a la terra i la posseiran.
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  El Senyor va dir també a Moisès que li revelaria qui havia de ser el gran sacerdot, l’intermediari entre ell i la gent. Li va ordenar que cada representant d’una tribu li donés una vara amb el seu nom, i que les posés totes davant del tabernacle. Aaron era el qui representava la tribu de Leví, i la seva vara va florir. Així va indicar el Senyor la seva voluntat.


  Van prosseguir la seva marxa pel desert. Els va faltar una altra vegada aigua, i la gent va tornar a amotinar-se. El Senyor va dir a Moisès i a Aaron que colpegessin una roca amb la vara i que en sortiria aigua.


  Van reunir l’assemblea del poble davant de la roca. Moisès va colpejar la roca amb la vara una vegada, i després, en dubtar si brollaria aigua, va tornar a fer-ho. Va brollar aigua tan abundant que en va beure tota la comunitat i tots els seus animals. Però el Senyor es va enfadar perquè Moisès havia dubtat, i li va dir que ni ell ni el seu germà serien els qui guiarien el poble a la terra promesa.
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  Eren vora el riu Jordà, que és el que els separava de Canaan, i Moisès va reunir tot el poble d’Israel:


  —Ja tinc cent vint anys, i el Senyor m’ha dit: «No passaràs aquest Jordà». Josuè ha estat elegit per Déu per guiar-vos a la terra que va prometre que us donaria.
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  I va fer un bell càntic al Senyor en presència de tothom.


  Aquell mateix dia el Senyor va dir a Moisès:


  —Contempla la terra de Canaan, que jo donaré als fills d’Israel. Després moriràs a la muntanya i et reuniràs amb els teus.


  Així ho va fer, però abans de pujar a la muntanya, va beneir els fills d’Israel.


  Josuè va ser el guia del poble d’Israel i es va apoderar de tota la terra de Canaan, tal com el Senyor els havia promès. Ell els va ajudar a conquerir Jericó, les muralles de la qual es van desplomar el setè dia de setge al so dels corns que tocaven els sacerdots, després de fer set voltes a la ciutat amb l’Arca.


  Després Josuè va prosseguir la conquesta, primerament de les terres del sud de Palestina, i després de les del nord. En acabat, el país va quedar en pau.
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  Història de Rut


  Va haver-hi molta fam a Israel, i algunes famílies van decidir emigrar. Així va passar amb la família de Noemí, que se’n va anar amb el seu marit i els seus dos fills.


  Al cap d’un temps, va morir el marit, i després també els seus fills, que ja s’havien casat. Noemí va voler tornar llavors a Judà i es va acomiadar de les seves nores dient-los:


  —Torneu a casa de les vostres mares. Que el Senyor us doni felicitat amb un nou marit.


  I les va abraçar tot plorant. Totes dues van dir que volien anar-se’n amb ella. Noemí va aconseguir de convèncer-ne una que era millor que es quedés amb els seus, però tot va ser inútil amb Rut, perquè ella, totalment decidida, li va respondre:
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  —No insisteixis que t’abandoni. Aniré on tu vagis, viuré on tu visquis. El teu poble serà el meu poble, i el teu Déu serà el meu Déu. Juro davant del Senyor que només la mort ens podrà separar.


  Així doncs, totes dues se’n van anar a Betlem. Quan hi van arribar, començava la sega de l’ordi. Com que no tenien res per menjar, Rut va preguntar a Noemí:


  —Puc anar a espigolar al camp de qui m’ho permeti?


  —Sí, filla meva —li va contestar Noemí.


  Rut va anar al camp a recollir espigues darrere els segadors i va anar a parar a un que era propietat de Booz, un ric pagès de la família del seu sogre.


  Quan va arribar Booz al camp, va preguntar al seu capatàs qui era la noia que espigolava, i ell li va contestar:


  —Ha vingut amb Noemí. M’ha demanat que li deixi agafar espigues darrere els segadors. Des que ha vingut aquest matí, no ha descansat ni un moment.


  Booz va dir llavors a Rut:


  —Filla meva, no vagis a espigolar a cap altre camp. Queda’t aquí amb els meus criats. Els he dit que no et molestin. Quan tinguis set, beu aigua dels seus càntirs. M’han explicat com t’has portat amb la teva sogra i que has deixat el teu poble per acompanyar-la. Que el Senyor et pagui el que has fet.


  Rut li ho va agrair molt. A l’hora de dinar, Booz li va dir que mengés amb ells, i li va donar pa i blat torrat.


  Rut va menjar i va guardar una mica de menjar per a Noemí. Va estar espigolant fins al vespre. Com que Booz havia ordenat als segadors que deixessin caure algunes espigues perquè ella pogués recollir-les, quan va desgranar tot el que havia recollit, hi havia més de vint quilos d’ordi!
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  Ho va portar tot a la seva sogra. Quan ella va saber que havia estat espigolant als camps de Booz, li va dir:


  —Que el Senyor et beneeixi! Aquest home és parent nostre! Ell ens protegirà.


  I així ho va fer. Rut va continuar espigolant als seus camps fins que es va acabar la sega de l’ordi i del blat. Com que Booz va veure que Rut era bona, treballadora i bonica, s’hi va casar. Tots els ancians del poble ho van aprovar i la van acceptar com si fos dels seus.


  Van tenir un nen, que van anomenar Obed. Noemí el va cuidar com si fos nét seu, que contenta que estava! Com li deien les dones, ja tenia consol i empara per a la seva vellesa.


  Obed va ser pare de Jessè, el pare de David.
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  Samuel i Saül


  Elcanà vivia a les muntanyes d’Efraïm i tenia dues esposes, Peninnà i Anna. Ell s’estimava molt més Anna, però no li donava fills. Peninnà, que sí que en tenia, es burlava d’ella, i Anna estava tan trista que ja ni volia menjar la doble ració que sempre li donava el seu espòs perquè l’estimava molt. Però era una dona d’esperit tenaç, i un dia, tot plorant, va pregar al Senyor que li donés un fill:


  —Senyor, si em dónes un fill, te l’oferiré a tu i el posaré al teu servei com a sacerdot.


  I Anna va tenir un fill. El va anomenar Samuel —que en la seva llengua significa «Déu ha escoltat»—, perquè ho havia demanat al Senyor, i el va lliurar a Déu perquè fos sacerdot. Després tindria tres fills més i dues filles.


  Ben aviat el Senyor va parlar amb el jove Samuel, que el servia molt bé. I tot el poble d’Israel va saber que era un autèntic profeta del Senyor. La paraula de Samuel va arribar a tot el país. Tots li feien cas.


  Ja era ancià quan el poble d’Israel li va demanar que els donés un rei perquè els governés. No volien els dos fills de Samuel, que eren jutges, però actuaven molt malament, ja que acceptaven regals i cometien injustícies.


  El Senyor va dir a Samuel que advertís el seu poble dels perills que això comportava:


  —El rei s’emportarà els vostres fills —els va dir— perquè el serveixin com a soldats, com a llauradors, com a artesans. Convertirà les vostres filles en perfumistes, cuineres i forneres. S’apoderarà dels vostres millors camps, vinyes i oliverars. Es quedarà la desena part de tot el que sigui vostre…


  No li van fer cas! Volien un rei perquè els altres pobles en tenien, i volien ser com ells. A més, estaven contínuament en guerra amb els filisteus, que els guanyaven les batalles.


  Per fi, el Senyor va dir a Samuel:


  —Nomena’ls un rei.


  Quix, de la tribu de Benjamí, tenia un fill, Saül, alt, fort i ben plantat.


  A Quix se li havien perdut unes someres i va dir a Saül que anés a buscar-les amb un criat. Com que no les van trobar en tota la seva terra, van entrar a la comarca on vivia Samuel, i el criat li va dir que hi vivia un profeta que tal vegada els podria ajudar.


  Just abans que entressin a la ciutat, Samuel en sortia perquè el dia anterior el Senyor li havia dit:
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  —Demà a aquesta hora t’enviaré un home de la terra de Benjamí perquè l’ungeixis com a cap del meu poble Israel. Ell el salvarà dels filisteus.


  Quan Samuel va veure Saül, el Senyor li va dir:


  —Aquest és l’home de qui et vaig parlar. Ell governarà el meu poble.


  Samuel, després de dir-los que no es preocupessin més per les someres perquè ja havien aparegut, va portar Saül i el seu criat a casa seva.


  L’endemà, en acomiadar-los, va fer passar al davant el criat, i després va posar a Saül oli al cap, ungint-lo com a cabdill, i li va anunciar que primerament seria profeta entre els profetes.


  En girar-se Saül, tot allunyant-se de Samuel, Déu li va canviar el cor: l’esperit de Déu va venir damunt seu i va començar a parlar en nom de Déu.
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  Samuel va convocar el poble davant del Senyor i va fer que s’apropessin totes les tribus perquè d’entre elles escollís el seu rei. Li va tocar a la tribu de Benjamí, i dins d’aquesta tribu la sort va designar Saül. Però no va aparèixer… Estava amagat entre els bagatges! Van anar a treure’l d’allí i el van presentar al poble. Era molt alt!, els altres li arribaven a les espatlles.


  Llavors Samuel els va dir:


  —Esteu veient el que us ha escollit el Senyor.


  —Visca el rei! —van cridar tots.


  A Saül el van seguir molts homes valents, encara que alguns malcontents el van menysprear.


  Com que els ammonites els havien atacat, ells serien els primers derrotats pel rei Saül. Després els seguirien els filisteus i molts pobles més. Anés on anés Saül, sempre vencia. Però no va complir tots els mandats del Senyor, i aquest es va penedir d’haver-lo fet rei i ho va dir al seu profeta Samuel.


  Un dia el Senyor li va manar que anés a casa de Jessè, a Betlem.


  Jessè li va presentar els seus set fills, però cap no era l’elegit pel Senyor. I en preguntar-li si no tenia més fills, l’home li va dir que sí, el més petit, David, que estava pasturant el ramat. Feia goig de veure, tenia el cabell roig i els ulls bonics.


  El Senyor va dir a Samuel:


  —És aquest. Ungeix-lo de part del Senyor.


  I l’esperit del Senyor va venir sobre David des d’aquell dia en endavant.
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  David i Goliat


  Els filisteus van reunir les seves tropes per a la guerra. Saül i els homes d’Israel es van formar en ordre de batalla davant seu. D’entre els filisteus va sortir llavors un guerrer que feia uns tres metres: el gegant Goliat. Portava una cuirassa de malla de bronze que pesava seixanta quilos.


  Va cridar els israelites:


  —Trieu-ne un de vosaltres que s’atreveixi a enfrontar-se amb mi. Si em venç, guanyareu. I si el venço jo, us haurem derrotat.


  Ningú no s’hi va atrevir. Tots estaven morts de por.


  David havia anat al campament a portar menjar als seus tres germans grans que lluitaven en l’exèrcit i estava parlant amb ells quan Goliat va llançar el seu desafiament. Va aconseguir que el portessin davant del rei Saül i es va oferir a lluitar contra el gegant filisteu.


  —El teu servent —va dir a Saül— ha mort óssos i lleons per defensar el ramat del seu pare. Aquest filisteu serà com un d’ells, perquè ha desafiat l’exèrcit de Déu. Ell em salvarà d’aquest filisteu.


  Saül va ordenar que posessin a David la seva pròpia armadura, però com que no n’havia portat mai i pesava tant, no podia ni caminar. Se la va treure, va prendre el seu bastó i cinc còdols del torrent que es va guardar al seu sarró de pastor, i va avançar cap a Goliat amb la fona a la mà.


  Quan el gegant el va veure, li va dir:


  —M’has pres per un gos perquè t’apropis amb un bastó? Donaré el teu cos com a menjar als ocells del cel i a les bèsties del camp.


  —Tu véns contra mi amb espasa, llança i javelina —li va contestar David—, però jo vaig contra tu en nom del Senyor de l’univers. Jo seré qui doni el teu cos a les aus i a les feres. Tota la terra sabrà que hi ha un Déu d’Israel.
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  Goliat va començar a avançar contra David, però ell va prendre del sarró una pedra, la va llançar amb la fona i va ferir el gegant al front. Va caure de cara a terra. David, corrent, se li va apropar, li va agafar l’espasa i li va tallar el cap.


  Els filisteus van fugir. Els soldats d’Israel es van posar drets, van llançar el crit de guerra, els van perseguir i els van derrotar.


  Van portar David a la presència de Saül. El rei el va prendre al seu servei, i el seu fill Jonatan es va fer molt amic de David.
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  El rei Saül persegueix David


  Anés on anés David, guanyava totes les batalles. Van ser tantes que les dones israelites cantaven aquesta corranda:


  «Saül en va matar mil,


  i David, deu mil».


  A Saül no li va agradar gens sentir-la i des d’aquell moment va mirar David amb mals ulls.


  Un dia que David tocava la cítara —ho feia molt bé—, Saül li va tirar una llança per clavar-lo contra la paret, però David va saber esquivar-la. I un altre dia que el mal esperit es va apoderar de nou del rei, ho va tornar a fer.


  David va fugir i es va posar fora de perill lluny del rei. Es va refugiar en una cova de la muntanya. I molta gent pobra i desesperada, en saber-ho, se’n va anar amb ell.


  Li va arribar l’avís que els filisteus tornaven a atacar el seu poble i va anar a lluitar contra ells amb els seus, i els va guanyar.


  David es va instal·lar llavors a les muntanyes del desert. Saül el buscava per matar-lo. El seu fill Jonatan va anar fins on era David i li va dir:


  —No tinguis por, David. El meu pare no et podrà atrapar. Tu regnaràs sobre Israel, i jo seré el teu lloctinent.


  Tots dos van fer un pacte d’amistat, i Jonatan va tornar a casa seva.


  David anava canviant de refugi. Saül el continuava buscant. Un dia el rei va entrar en una cova per fer les seves necessitats, i va resultar que David era al fons de la cova amb alguns dels seus. Podia haver mort el rei, però no ho va fer. Només li va tallar, sense que ell se n’adonés, un tros d’orla del mantell.


  Quan el rei va sortir de la cova, David li va cridar:


  —Rei, senyor meu! Mira aquest tros del teu mantell! Acabo de tallar-te’l. Podia haver-te matat i no ho he fet ni mai ho faré. Estàs perseguint una simple puça! Que el Senyor sigui àrbitre entre tots dos i em faci justícia.


  Saül, en sentir-lo, es va adonar de la bondat de David, i li va dir:


  —Ets millor que jo. Que Déu et recompensi el favor que m’acabes de fer! Ara sé que tu seràs el rei.


  Saül se’n va anar, però aviat es va oblidar de les seves paraules i va tornar a perseguir David, que dia rere dia tenia més gent i més poder.
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  En una altra ocasió, David va saber pels seus espies on havia acampat Saül, i amb un home de confiança, va baixar de nit fins on dormia el rei. Aquest tenia una llança i un càntir d’aigua al capçal del jaç, i David se’ls va emportar sense fer-li res a ell. Ningú no el va veure.


  A l’alba, David va cridar el rei des del cim d’una muntanya propera:


  —He agafat la llança i el càntir d’aigua que tenies al teu costat. Per què continues perseguint-me a mi, que sóc el teu servent? El rei d’Israel continua buscant una puça.


  —He actuat malament, fill —li va respondre Saül—. No ho tornaré a fer. He estat un insensat.


  —Que el Senyor pagui a cadascú segons la seva fidelitat i justícia —li va dir David, i va continuar el seu camí.


  El rei va tornar a casa seva.


  No trigarien els filisteus a derrotar l’exèrcit de Saül. Aquesta vegada, en veure-ho, el rei es va llançar sobre la seva espasa i va morir. També van morir aquell dia Jonatan i els seus germans. Els filisteus van ocupar moltes de les seves terres.


  David puja al tron


  Com va sentir David la mort de Jonatan, el seu amic! Va cantar un poema tristíssim:


  «Com han caigut els herois en el combat!


  Jonatan jeu mort a les altures!».


  Després se’n va anar a Hebron, on una de les tribus d’Israel, la de Judà, el va nomenar rei.


  La lluita entre les cases de Saül i de David va ser llarga, fins que totes les tribus van aclamar David com a rei.


  Va lluitar contra tots els enemics del seu poble i els va vèncer. Va traslladar l’Arca de Déu a Jerusalem, i la va posar dins d’una tenda que havia fet aixecar.


  Ell ballava i cantava davant de l’Arca del Senyor i de tot el poble, donant-li les gràcies per haver-lo alliberat dels seus enemics. Li deia en el seu càntic al Senyor com l’estimava:


  «Jo t’estimo, Senyor, tu ets la meva fortalesa.


  Senyor, la meva roca, el meu alcàsser, el meu llibertador.


  Déu meu, el meu penyal, el meu refugi,


  el meu escut, la meva força salvadora…».


  I el lloava:


  «Visca el Senyor; que sigui beneïda la meva Roca.


  Que sigui lloat el meu Déu i Salvador,


  el Déu que em va alliberar dels enemics.


  Per això et donaré gràcies entre les nacions, Senyor».


  El rei David vivia en pau en el seu regne perquè el Senyor l’havia ajudat a alliberar-se de tots els enemics que l’envoltaven, i va pensar que no era just que ell visqués en un palau i l’Arca de Déu estigués en una tenda. Va decidir que havia de construir-li un temple.
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  Però una nit el Senyor va dir a Natan, el profeta:


  —Vés i parla-li així al meu servent David: «Jo et vaig elegir perquè fossis cap del meu poble. He estat sempre al teu costat. T’he donat la victòria sobre tots els teus enemics, i al meu poble un lloc per viure. Al teu descendent el confirmaré en el regne. I serà ell qui construeixi una casa a nom meu».


  Així ho va dir al rei David, i així va ser. El seu fill, Salomó, seria el seu successor i qui construiria el temple del Senyor. La seva mare va ser la bella Betsabé.


  Però David també va cometre pecats, i el profeta Natan li ho va fer veure.


  —He pecat contra el Senyor —va reconèixer David.


  Es va penedir tant del que havia fet, que no menjava i es passava les nits ajagut a terra fins que Déu el va perdonar.


  Quan David era ja un ancià, un dels seus fills, Adonies, anava presumint que ell seria el rei i va començar a buscar suports. No hi havia entre els seus seguidors el profeta Natan, que va anar a veure Betsabé. Li va dir que la seva vida i la del seu fill Salomó corrien perill. Havia de recordar al rei la promesa que li havia fet de proclamar Salomó com a successor seu.
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  Així ho va fer de seguida Betsabé, que va explicar al rei David el que estava fent Adonies.


  —Et vaig jurar pel Senyor, Déu d’Israel —li va dir llavors el rei—, que el teu fill regnaria després de mi i ho compliré avui mateix.


  Va cridar llavors els grans sacerdots i els va dir que ungissin el seu fill Salomó i el proclamessin rei. Així ho van fer i van cridar tots els fidels al rei David:


  —Visca el rei Salomó!


  El rei David va donar molt bons consells al seu fill i poc temps després va morir. Les seves últimes paraules van ser per lloar el Senyor:


  «L’esperit del Senyor ha parlat per mi,


  la seva paraula ha omplert la meva llengua.


  El Déu d’Israel em va dir:


  “El qui governa l’home justament,


  el qui governa amb temor de Déu,


  és com la llum del matí quan surt el sol,


  una albada sense núvols,


  quan brilla després de la pluja l’herba de la terra”.


  Així serà el meu casal amb l’ajut de Déu».


  El savi rei Salomó


  Salomó estimava el Senyor i actuava segons el que li havia dit el seu pare, el rei David.


  Una nit se li va aparèixer en somnis el Senyor i li va dir:


  —Demana’m el que desitges que et doni.


  —Tu has fet rei el teu servent —li va respondre Salomó—, però jo sóc jove i no sé encara per on he de començar o acabar. Dóna al teu servent un cor atent per jutjar el teu poble, que és tan immens, i per saber distingir el bé i el mal.


  Al Senyor li va agradar molt aquest prec de Salomó i li va dir:


  —Per haver-me pregat això i no pas una vida llarga o riqueses, per no haver-me demanat la mort dels teus enemics, sinó intel·ligència per saber ser just, jo et concediré un cor savi i intel·ligent. Et donaré, a més, el que no m’has demanat: riqueses i glòria. I si guardes els meus manaments, allargaré els dies de la teva vida.


  Llavors Salomó es va despertar. Se’n va anar a Jerusalem i davant l’Arca de l’Aliança va donar gràcies al Senyor.


  La saviesa que Déu li va donar es va posar de manifest en un cas que va haver de jutjar.


  Un dia es van presentar davant del rei dues dones, i una d’elles li va dir:
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  —Aquesta dona i jo vivíem en una mateixa casa. Vaig donar a llum un fill, i només ella era al davant. Al cap de tres dies ella va tenir un nen, i jo hi era. No hi havia ningú més a la casa. Una nit va morir el seu fill perquè ella es va adormir al seu damunt. En despertar-se a mitjanit i veure’l mort, es va aixecar, em va robar el meu nadó i va posar el seu al meu costat. A l’alba, quan jo era a punt d’alletar el meu fill, vaig veure que estava mort! Però me’l vaig mirar bé i em vaig adonar que no era el meu fill.


  En sentir el que deia la dona al rei, l’altra li va cridar:


  —El meu fill és el viu, i el teu és el mort!


  I totes dues van començar a discutir i a cridar.


  Llavors el rei Salomó va ordenar:


  —Porteu-me una espasa.


  I quan l’hi van portar, va dir als seus servidors:


  —Talleu el nen viu en dues parts i doneu-ne una meitat a l’una i una meitat a l’altra.


  En sentir l’ordre, una de les dues dones va cridar:


  —No el mateu! Si us plau, senyor meu, que li donin a ella el nen, però no el mateu!


  En canvi, l’altra deia:


  —Ni per a mi ni per a tu.


  Llavors el rei va sentenciar:


  —Lliureu el nen viu a aquesta dona que ha cridat «No el mateu!», perquè ella n’és la mare.


  El judici de Salomó va arribar a les orelles de tot el poble, i tothom va respectar el rei perquè es van adonar que era savi i just. Déu va concedir al monarca una gran saviesa i una gran intel·ligència, i uns coneixements tan extensos com la sorra de la platja. Va compondre molts proverbis i uns càntics molt bells. Sabia moltes coses sobre les plantes i sobre tots els animals. De tot arreu anava gent a escoltar-lo.


  L’any quatre-cents vuitanta des de la sortida d’Egipte dels fills d’Israel, en el quart any del seu regnat, Salomó va construir el temple del Senyor. Després va fer-hi portar l’Arca de l’Aliança i va dir al Senyor, davant de tots els ancians i tots els sacerdots d’Israel:


  —He volgut construir-te una casa com a estatge teu, un lloc on habitis per sempre.


  Salomó va regnar quaranta anys. El va succeir en el tron el seu fill Roboam, però com que no era intel·ligent ni assenyat com el seu pare, una part del poble va seguir un servidor de Salomó, Jeroboam, i el regne d’Israel es va dividir.
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  Elies i la sequera a Israel


  Va pujar al tron d’Israel un monarca que va actuar pitjor als ulls del Senyor que tots els anteriors: es deia Acab. Va adorar Baal, un déu dels cananeus que representaven en forma de vedell. Deien que era ell qui donava la pluja.


  Elies, fidel al Senyor, es va atrevir a amenaçar el rei pel que estava fent i li va dir:


  —Per la vida del Senyor, Déu d’Israel, a qui jo serveixo, et juro que en els propers anys en aquesta terra no caurà rosada ni plourà fins que jo ho digui.
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  Després que fes aquest perillós anunci al rei, el Senyor va dir a Elies:


  —Surt d’aquí, vés-te’n cap a orient i amaga’t davant del Jordà. Beu de les seves aigües. He ordenat als corbs que et portin menjar.


  Elies va obeir el Senyor. Allí tenia aigua, i els corbs li portaven pa i carn al matí i al vespre.


  Al cap d’uns dies, com que no plovia al país, també es va assecar el torrent, i el Senyor va dir a Elies:


  —Vés-te’n a Sarepta. He manat a una dona vídua que viu allí que et doni menjar.


  La vídua de Sarepta i el seu fill


  Elies s’estava a la porta de la ciutat quan va veure una dona que recollia llenya. La va cridar i li va dir:


  —Si us plau, porta’m una mica d’aigua en un gerro perquè tinc molta set.


  Quan ella anava a buscar-la, Elies li va cridar des de lluny:


  —Si us plau, porta’m també una mica de pa, que tinc molta gana.


  —Et juro per la vida del Senyor, el teu Déu —li va contestar ella—, que no tinc pa cuit. Només em queda al pot un grapat de farina i una mica d’oli al setrill. Estic recollint unes branques seques per poder coure l’últim pa per al meu fill i per a mi. Després d’això ens morirem de fam.
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  —No tinguis por, dona, no et moriràs de fam! Fes el que has dit, però primer cou-me per a mi un panet. Després couràs la resta per al teu fill i per a tu. El Senyor, Déu d’Israel, ens diu: «El pot de farina no es buidarà ni el setrill es quedarà sense oli fins al dia en què el Senyor doni pluja a la terra».


  La dona vídua va fer el que Elies li va dir, i van menjar-ne tots tres. Durant molt temps no es va buidar el pot de farina ni el setrill d’aquella casa, tal com havia dit el Senyor per boca d’Elies.


  Un temps després, el fill d’aquella vídua va emmalaltir tan greument que al cap de poc temps va morir.


  La dona estava desesperada.


  Elies va agafar llavors el nen sense vida dels braços de la dona, el va pujar a l’habitació de dalt de la casa, on ell vivia, i el va ajeure en el seu llit. Després va invocar el Senyor.


  El Senyor va escoltar el clam d’Elies, i l’ànima del nen va retornar al seu cos, i el nen va tornar a la vida.


  Elies el va agafar en braços, el va baixar i el va lliurar a la seva mare tot dient-li:


  —Mira, el teu fill és viu.


  Ella llavors li va dir:


  —Ara sé que ets un home de Déu i que la paraula del Senyor que surt per la teva boca realment es compleix.


  El sacrifici a la muntanya del Carmel


  Van passar tres anys, i la fam era terrible a causa de la sequera. Un dia el Senyor va dir a Elies, el seu profeta:


  —Presenta’t davant d’Acab, ja que vull enviar la pluja a la terra.


  Elies se’n va anar cap al palau del rei. Pel camí es va trobar amb Obadiahu, el majordom d’Acab, que era fidel al Senyor i havia amagat en coves servidors de Déu que el rei havia volgut matar. Obadiahu va reconèixer Elies i es va agenollar davant seu, amb el front a terra, tot preguntant-li:


  —Ets tu, Elies, senyor meu?


  —Sí, sóc jo. Vés-te’n i digues al teu rei que Elies és aquí.


  Obadiahu li va contestar espantat:


  —T’ha estat buscant pertot arreu! Feia jurar a la gent que era veritat que no sabien res de tu. I ara vols que vagi a dir-li que jo t’he vist! L’esperit del Senyor et portarà vés a saber on, i quan jo digui al rei on t’he vist, i ell no t’hi trobi, de segur que em mata!


  —Et juro, Obadiahu, per la vida del Senyor de l’univers, a qui jo serveixo, que avui mateix em presentaré davant d’Acab!


  Obadiahu va donar la notícia al rei, i Acab va anar a trobar Elies:


  —Ets tu, ruïna d’Israel? —li va dir en veure’l.


  —No sóc jo qui ha arruïnat Israel —va respondre Elies al rei—, sinó tu i la teva família pel fet d’haver abandonat el Senyor. Però ara, mana al teu poble i, sobretot, als servidors de Baal que vagin a la muntanya del Carmel, on m’estaré jo.


  El rei així ho va fer.


  Elies es va apropar al poble reunit a la muntanya i els va dir:


  —Que ens donin dos vedells. Que els profetes de Baal en tallin un i el posin sobre la llenya, però sense encendre el foc. Jo prepararé l’altre i el posaré també sobre la llenya sense cap foc. Els oferirem en sacrifici a Déu. Que ells cridin el seu déu, i jo invocaré el nom del Senyor. El déu que enviï el foc, aquest és realment Déu.


  El poble va cridar:


  —Hi estem d’acord!


  Els profetes de Baal van prendre el vedell, el van preparar i el van posar sobre el foc. Van estar invocant el seu déu des del matí fins al migdia, tot cridant «Baal, respon-nos!», i fent bots al voltant de l’altar que li havien fet. Però de res no els va servir!
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  Llavors Elies va dir a tot el poble que se li apropés.


  Va tornar a construir l’altar al Senyor que abans hi havia hagut allí i que havia estat destruït: va agafar dotze pedres, una per cadascuna de les tribus dels fills de Jacob, i va fer-ne un altar. Després va cavar al voltant una rasa com per sembrar-hi dues arroves de blat. Va col·locar damunt de l’altar la llenya, va preparar el vedell i el va posar damunt de la llenya. Després els va ordenar:


  —Ompliu quatre gerres d’aigua i aboqueu-les sobre la llenya.


  Els va manar que ho fessin tres vegades.


  Va córrer l’aigua per tot l’altar i fins i tot es va omplir la rasa.


  Finalment Elies, a l’hora de la pregària, al capvespre, es va apropar a l’altar i va dir:


  —Senyor, Déu d’Abraham, d’Isaac i d’Israel, que se sàpiga avui que tu ets Déu a Israel, i que jo sóc el teu servidor i he fet tot això perquè tu m’ho has manat! Respon-me, Senyor, respon-me, perquè aquest poble sàpiga que tu, Senyor, ets Déu i que fas retornar a tu els seus cors!
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  En aquell moment va caure el foc del Senyor i va devorar el vedell i la llenya, i fins i tot es va assecar l’aigua de la rasa.


  Tot el poble ho va veure i es va agenollar, amb el front a terra, tot cridant:


  —El Senyor és Déu! El Senyor és Déu!


  El profeta Elies va dir llavors al rei Acab:


  —Vés-te’n a menjar i a beure, ja se sent la remor del temporal! Plourà molt!


  Elies va pujar al cim del Carmel per pregar al Senyor. Havia dit al seu criat:


  —Puja i mira cap al mar.


  —No hi ha res —li va contestar ell després d’haver anat a mirar el mar.


  Elies li va dir:


  —Torna a fer-ho.


  I el criat va tornar dient-li que no hi veia res. Sis vegades va passar el mateix. A la setena, el criat li va dir:


  —Es veu un nuvolet com el palmell de la mà que puja del mar.


  Llavors Elies li va ordenar:


  —Vés-te’n i digues a Acab que enganxi el carro i se’n vagi, no sigui que la pluja no el deixi arribar a palau!


  En uns instants el cel es va enfosquir pels núvols negres i el vent, i va començar una pluja torrencial.
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  Tobies i l’àngel


  Tobit era un home just i molt caritatiu: donava menjar al famolenc i vestit al qui anava nu. Es va casar amb Anna, també de la seva tribu, i van tenir un fill: Tobies.


  Se’n va anar a Nínive, i el rei va confiar tant en ell que el va nomenar el seu proveïdor. Tot el que va guanyar en el seu càrrec ho va portar a casa del seu nebot, a la ciutat de Ragues, a Mèdia: tres-cents cinquanta quilos d’argent.


  Quan va morir aquell rei, es va quedar sense res i va haver de fugir. Però per fi un altre rei va posar al capdavant de les finances del regne un nebot de Tobit, i ell va poder tornar a casa seva.


  Una nit que feia calor, es va recolzar a la tàpia del pati de casa seva. Va mirar cap al cel sense adonar-se que al damunt hi havia pardals. Els excrements dels ocells li van caure sobre els ulls, i es va quedar cec.
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  Durant quatre anys el seu nebot li va donar diners per viure. I quan aquest se’n va anar de Nínive, la seva dona va tirar endavant la casa teixint llana.


  Un dia Tobit es va recordar dels diners que havia dipositat a casa de Gabael, el seu altre nebot, i va demanar al seu fill Tobies que anés a Mèdia a recuperar-los. Com que no coneixia el país, li va dir que busqués algú de confiança que el guiés.


  Ell conservava una de les dues parts del rebut que Gabael i ell havien signat ja feia vint anys. Quan Tobies l’hi mostrés, el seu nebot veuria que encaixava amb l’altra part i que deia la veritat.


  Tan bon punt va sortir de casa, Tobies es va trobar amb l’àngel Rafael, però ell no sabia que era un àngel i li va preguntar d’on venia. Rafael li va dir que era israelita i que estava buscant feina. Tobies li va preguntar si sabia com arribar a Mèdia, i ell li va dir que sí, que a Ragues sempre s’allotjava a casa de Gabael.


  —Espera’m, amic —li va dir llavors Tobies—, que vaig a dir-ho al meu pare. Necessito que m’acompanyis. Et pagaré bé per això.


  Tobit va voler conèixer l’home, saber qui era, perquè volia que al seu fill no li passés res. Era el que més s’estimaven en el món Anna i ell!
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  La seva esposa Anna, en saber que Tobies se n’aniria, es va posar a plorar i va dir a Tobit:


  —Per a què vols més diners? Són escombraries en comparació amb el nostre fill. Ja en tenim prou amb el que Déu ens dóna.


  Per fi, Tobit va poder convèncer-la que al seu fill no li passaria res i la va consolar.


  El jove i l’àngel se’n van anar, i el gos de Tobit se’n va anar amb ells. Van acampar a la vora del riu Tigris.


  Les noces de Tobies


  Tobies va baixar al riu per rentar-se els peus, i aleshores va saltar un peix enorme que gairebé se li menja un peu. L’àngel li va dir:


  —Atrapa’l i no el deixis anar.


  Tobies va arrossegar l’enorme peix a terra.


  —Obre’l, treu-li la fel, el cor i el fetge, i guarda’ls perquè serveixen de medecina —li va ordenar l’àngel.


  Després el jove va rostir una part del peix, i se la van menjar. La resta la va salar per al viatge.


  Quan van entrar a Mèdia, l’àngel li va dir:


  —Passarem la nit a casa de Ragüel, que és parent teu. Té una filla, que es diu Sara. És una noia prudent, decidida i molt bonica. Demana-la com a esposa al seu pare. Ell no te la negarà perquè, com a parent, tu tens dret preferent de casar-t’hi.


  Tobies havia sentit parlar d’aquella noia bonica perquè… ja s’havia casat set vegades, i tots els seus marits havien mort la nit mateixa de noces! Quan volien apropar-se a ella, un dimoni els matava. Per això Tobies tenia por que a ell li passés el mateix i pensava en la immensa pena dels seus pares. Ho va comentar a l’àngel.
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  —No et preocupis del dimoni i casa’t amb ella —li va dir l’àngel—. Quan entris a la cambra nupcial, llança al cremador de l’encens una part del fetge i el cor del peix. Quan el dimoni ensumi l’olor d’això que crema, fugirà i no tornarà mai més. Després pregueu tu i Sara al Senyor, drets, tots dos.


  Van anar a casa de Ragüel. Aquest, en saber que Tobies era fill del seu estimat parent Tobit, tan just i tan bona persona, el va abraçar emocionat. Els va allotjar molt bé a casa seva.


  Abans d’asseure’s a sopar, Tobies li va demanar com a esposa la seva filla Sara. Ragüel no li va ocultar el que els havia passat als qui s’havien casat amb ella, però Tobies li va dir que no menjaria res fins que la hi donés com a esposa.


  Ragüel hi va accedir. Va cridar Sara, que era bellíssima, i la va lliurar com a esposa a Tobies. Van signar en aquell moment el contracte de matrimoni.


  Havent sopat, van acompanyar els nuvis a la seva habitació. Ragüel, amb llàgrimes als ulls, va donar ànims a la seva filla. Tant de bo no li passés el mateix que les set vegades anteriors!


  Tobies va fer el que l’àngel li havia dit, i l’olor va expulsar el malvat dimoni.


  Sara i Tobies van pregar al Senyor i van acabar la seva pregària dient:


  —Fes que arribem junts a la vellesa. Amén.


  L’endemà, els pares de la seva esposa es van aixecar abans de l’alba. Van encendre un llum i van fer entrar una criada a l’estança dels nuvis per veure si Tobies era mort, però els va veure tots dos que dormien junts!


  Quina alegria que van tenir tots! L’endemà van començar les festes de les noces. Ragüel va dir a Tobies que es quedés amb ells catorze dies. Havia sofert tant que Sara es mereixia aquesta felicitat! Després li donaria la meitat del que era seu i podria tornar a casa seva.


  [image: images]


  Tobies va demanar a l’àngel que anés a casa de Gabael a recobrar els diners i que el convidés a les festes de les noces. Així ho va fer i va tornar amb el seu cosí, que va abraçar i beneir Tobies, fill d’un pare tan just i caritatiu.


  La curació de Tobit


  Mentrestant, Tobit, en veure que el seu fill no tornava en el temps que ell havia calculat, va començar a preocupar-se. La seva esposa Anna no feia més que plorar i mirar el camí per on el seu fill se n’havia anat.


  Ragüel, després dels catorze dies que havia demanat a Tobies, va complir la seva promesa: li va donar Sara i amb ella la meitat de tot el que tenia.


  —Adéu, fill, que tingueu bon viatge —li va dir—. Que el Senyor us guiï i que jo visqui per veure els vostres fills.


  Se’n van anar molt contents. Quan s’apropaven a Nínive, l’àngel Rafael va dir a Tobies:


  —Avancem-nos nosaltres per avisar els teus pares i preparar la casa per a la teva dona. Tingues a mà la fel per untar-ne de seguida els ulls al teu pare. Així recobrarà la vista.
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  El gos anava darrere d’ells.


  Anna estava asseguda mirant el camí, i els va veure! De seguida ho va dir a Tobit. I després, corrent, es va abraçar al seu fill mentre li deia:


  —Has tornat, fill!, ja em puc morir!


  I va començar a plorar. Tobit, tot ensopegant, es va aixecar i va travessar la porta del pati. Tobies va córrer cap a ell, li va posar la fel als ulls i després, amb totes dues mans, li va treure com uns tels dels ulls.


  —Et veig, fill, et veig! Llum dels meus ulls! —va cridar Tobit, i el va abraçar plorant.


  Llavors van anar tots a rebre Sara a la porta de la ciutat. La gent de Nínive va quedar sorpresa en veure que Tobit caminava amb pas ferm i sense l’ajut de ningú. Aquell va ser un dia de festa per a tots els jueus de la ciutat.


  Quan es van acabar les festes de les noces, Tobit va dir al seu fill que li donés a l’home que l’havia acompanyat la meitat del que havia portat.


  Llavors l’àngel Rafael els va dir a tots dos:


  —Lloeu Déu i doneu-li gràcies per tot el que us ha donat. Les glorioses accions de Déu s’han d’explicar. Feu el bé, i el mal no us enxamparà. Més val donar almoina que amuntegar or. Jo sóc Rafael, un dels set àngels que són al servei del Senyor. Jo he estat testimoni, Tobit, de totes les teves bones obres. Déu m’havia enviat per posar-te a prova. Ara ho ha fet per guarir-te a tu i la teva nora Sara. M’heu vist menjar, però era pura aparença. No temeu. Tingueu pau i lloeu sempre Déu.


  I l’àngel es va elevar cap al cel. Ells s’havien tirat a terra, als seus peus, i quan es van aixecar, ja no el van veure.


  Tobit va viure encara molts anys, feliç, donant almoines i lloant el Senyor. Quan va sentir a prop la mort, va dir al seu fill Tobies:


  —Fill, quan enterris la teva mare al costat meu, no passis ni una nit més en aquesta terra. Agafa la teva dona i els teus fills, i vés-te’n a Mèdia. Déu destruirà Nínive, tal com han anunciat els profetes, perquè és plena de maldat.


  Així ho va fer Tobies. Quan es va morir la seva mare, se’n va anar amb Sara i els seus fills a casa dels seus sogres. Eren ja molt ancians, i ell els va cuidar amb molt afecte. Tobies va morir envoltat del respecte de tothom.
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  El profeta Daniel


  El rei de Babilònia, Nabucodonosor, es va apoderar de Jerusalem. Es va emportar el seu rei, va agafar tot el que hi havia al temple i va fer presoners alguns joves nobles, ben plantats i intel·ligents, perquè el servissin a palau, i va ordenar que els ensenyessin la llengua i literatura caldea. Entre ells hi havia Daniel: era savi i intel·ligent, però a més sabia interpretar visions i somnis.


  Un dia el rei Nabucodonosor va tenir un somni, i com que cap dels seus endevins no va saber explicar-l’hi, es va enfurismar moltíssim i va manar que matessin tots els savis de Babilònia.


  En assabentar-se d’aquesta terrible ordre, Daniel va pregar al Senyor que l’ajudés, perquè també ell moriria. I el Senyor en una visió nocturna li va revelar al jove el secret del somni.


  Daniel va demanar que el portessin davant del rei, perquè sabia quin havia estat el seu somni i podia interpretar-lo. Davant l’estranyesa de Nabucodonosor que sabés el que ningú no sabia, Daniel li va dir:
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  —Hi ha un Déu al cel que revela els secrets i que ha anunciat al rei Nabucodonosor el que succeirà al final dels temps. Has vist, rei, una gran estàtua que brillava molt i tenia un aspecte terrible. Tenia el cap d’or, el pit i els braços d’argent, el ventre i les cuixes de bronze, les cames de ferro i els peus de ferro barrejat amb fang. Mentre l’estaves contemplant, es va desprendre una pedra, va topar amb els peus de fang i els va fer trossos. Així va caure tota l’estàtua i va quedar destruïda del tot, feta pols, que el vent es va emportar. Tu, oh rei de reis!, a qui el Déu del cel ha donat el regne i el poder, ets el cap d’or. Després vindran altres reis menys poderosos, i el quart serà com el ferro, ho destrossarà tot. Els peus de l’estàtua de ferro barrejat amb fang indiquen que el regne es dividirà i es farà cada vegada més feble. La pedra és un altre regne que acabarà completament amb el teu.


  El rei en va quedar admirat. Li va donar molts regals i el va nomenar cap dels mags i endevins.


  A Nabucodonosor el va succeir el seu fill, Baltasar, que va fer una cosa que va disgustar moltíssim el Senyor: durant un banquet i sota els efectes del vi, va fer portar els vasos d’or i argent del temple de Jerusalem perquè els seus convidats hi beguessin. I mentre brindaven, lloaven els seus déus d’or i argent.


  De sobte va aparèixer una mà humana que escrivia unes paraules sobre la paret del palau, davant del canelobre. El temor es va apoderar del monarca, que gairebé no se sostenia dret.


  Va fer cridar tots els mags i endevins, i ningú no va saber llegir l’escrit ni interpretar-lo. Però la reina havia sentit parlar de Daniel i que abans havia estat el cap dels endevins per la seva saviesa. El van anar a buscar immediatament.
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  Daniel va dir al rei:


  —Majestat, el teu pare Nabucodonosor era poderosíssim, i com que el seu cor es va omplir de supèrbia i arrogància, va perdre el seu regne i es va tornar com les bèsties, va menjar herba com els toros. I tu, Baltasar, encara que sabies tot això, no has estat humil i has ofès greument el Senyor rebel·lant-te contra ell. Has begut en els seus vasos sagrats i has lloat déus d’or i argent, que ni hi veuen ni hi senten. Per això ell ha enviat aquesta mà per escriure aquestes paraules. El que està escrit diu: «Comptat. Pesat. Dividit». Déu ha comptat els dies del teu regnat i n’ha assenyalat el final. T’ha pesat a la balança i et falta pes. Ha dividit el teu regne, i serà lliurat a medes i perses.


  En sentir Daniel, Baltasar li va concedir honors i riqueses. Però aquest rei dels caldeus va ser assassinat aquella mateixa nit.


  Darius, el rei dels medes, es va apoderar del regne de Baltasar. Va nomenar ministre Daniel perquè era intel·ligent i assenyat. El rei fins i tot va pensar de posar-lo al capdavant de tot el regne.


  Els altres ministres i governadors li tenien molta enveja i li buscaven errors per acusar-lo, però no van trobar res. Llavors van dir al rei que ordenés que durant trenta dies ningú no adrecés pregàries més que al rei mateix i que, si algú resava a qualsevol déu, fos llançat al fossat dels lleons.
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  Daniel, malgrat la prohibició, resava al Senyor a casa seva tres vegades al dia. Uns homes malvats ho van veure i el van denunciar al rei.


  Ell no va trobar el camí per salvar Daniel, tot i que sabia prou bé que era honrat i savi. No va tenir altre remei que fer complir la seva pròpia ordre.


  —Que et salvi el teu Déu! —li va dir molt apesarat el rei en veure que el llançaven al fossat dels lleons i en tapaven després la boca amb una pedra, que ell va segellar.


  El rei no va poder dormir en tota la nit. A l’alba, va anar corrent al fossat dels lleons, i amb veu angoixada va cridar:


  —Daniel, servent del Déu viu! T’ha salvat dels lleons el teu Déu?


  —Déu ha enviat el seu àngel a tancar la gola dels lleons —li va contestar Daniel—, i no m’han fet cap mal, perquè davant d’Ell i davant teu sóc innocent.


  Com se’n va alegrar el rei Darius! Va manar que el traguessin immediatament. Daniel no tenia ni una esgarrapada! I després va ordenar que llancessin al fossat els qui l’havien denunciat, i els lleons els van esbocinar abans que arribessin a terra.


  El rei Darius va ordenar llavors que en tot el seu regne es respectés i es temés el Déu de Daniel.
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  Susanna i els vells jutges


  Un dia el profeta Daniel va salvar de la mort una dona bella i honrada: Susanna.


  Vivia a Babilònia un home molt ric, Joaquim, que estava casat amb una dona molt bonica i discreta, Susanna, que resava sempre al Senyor. Tenien un bell jardí al costat de casa seva, i els jueus solien reunir-s’hi. A migdia, quan la gent se n’anava, a Susanna li agradava passejar pel jardí.


  Hi havia dos vells jutges que la veien diàriament, i en comptes de recordar-se de les justes lleis del cel, no feien més que pensar en ella. No s’havien confessat l’un a l’altre el que sentien per la bonica dona. Un dia, al cap de poca estona d’acomiadar-se, es van trobar de nou tots dos de tornada al jardí perquè havien pensat el mateix. Van planejar llavors trobar el moment oportú, el dia en què ella estigués sola, i, mentrestant, s’amagaven al jardí per veure-la passejar.


  Un dia que feia molta calor, Susanna va voler prendre un bany al jardí. Va demanar a les dues criades que sempre l’acompanyaven que li portessin les cremes i el perfum, i que la deixessin sola.


  Els vells, com sempre, estaven guaitant. En veure que les criades tancaven la porta, van córrer cap a Susanna i la van amenaçar: si no volia ser la seva amant, la denunciarien dient que havien vist que abraçava un jove al jardí. Eren dos contra una. I ells eren jutges venerables!
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  Susanna no va cedir al seu xantatge, sinó que va començar a cridar. També ho van fer llavors els jutges, que la van acusar. A més, un se’n va anar corrent a obrir la porta del jardí per poder dir que el jove s’havia escapat per allí.


  Tothom va fer cas dels perversos vells, que van declarar la maldat que s’havien inventat davant l’assemblea del poble. Van condemnar la bella i innocent Susanna a mort.


  Ella, plorant, va clamar:


  —Déu etern, que veus tot el que és amagat, tu saps que m’han acusat falsament i que moriré sent innocent!


  I el Senyor va escoltar la seva veu.


  Mentre la portaven a la mort, Daniel va sortir d’entre la gent i va cridar:


  —Que esteu bojos, fills d’Israel? Esteu a punt de condemnar una innocent! Aquests vells han declarat en fals.


  Els ancians de l’assemblea el van escoltar i van deixar que ell interrogués els dos ancians separadament, tal com els ho va demanar. Només els va preguntar als dos malvats una cosa: sota quin arbre havien vist Susanna abraçant el jove que deien.


  —Sota una acàcia —va contestar un dels dos vells.


  —Sota una alzina —va contestar l’altre.


  I va quedar clar que tots dos mentien.


  Van deixar lliure la bella i innocent Susanna i van condemnar a mort els dos vells perversos.


  Tots van admirar la saviesa de Daniel, i la família de Susanna no es cansava de donar-li les gràcies.
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  El profeta Jonàs


  Un dia el Senyor va parlar a Jonàs i li va dir:


  —Vés-te’n a Nínive i digues a la seva gent que els castigaré perquè m’he assabentat dels seus crims.


  Però a Jonàs li va venir por que li fessin mal pel que els havia de dir. En comptes d’anar a Nínive, es va embarcar per fugir.


  En veure-ho, Déu va enviar un fort vent i va aixecar una terrible tempesta al mar, de tal manera que el vaixell semblava que s’hagués de partir. Els mariners, atemorits, van començar a resar, cadascú al seu déu. Fins i tot van tirar al mar la càrrega que duien per intentar evitar que el vaixell s’enfonsés.


  Jonàs va baixar al fons de la nau i s’hi va quedar adormit. El capità el va veure i li va cridar:


  —Què fas dormint? Resa al teu déu perquè no ens n’anem al fons del mar!


  Els mariners van dir:


  —Fem-ho a sorts per saber qui és el culpable d’aquesta desgràcia.


  Va sortir Jonàs, i ell els va explicar que era hebreu i que, en efecte, era el culpable perquè estava fugint de Déu, que havia fet el mar i la terra. I va afegir:


  —Tireu-me al mar i es calmarà la tempesta.


  En veure que la tempesta era cada vegada més forta i que ells no podien remar cap a terra, van tirar Jonàs a les aigües. De seguida es va calmar la tempesta.
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  El Senyor va enviar un gran peix —sembla que era una balena— perquè s’empassés Jonàs. Es va estar en el seu ventre tres dies amb les seves nits. Després la balena va vomitar Jonàs a la platja.


  Déu va tornar llavors a repetir-li el seu manament:


  —Vés-te’n a Nínive i anuncia’ls el que t’he dit.


  Jonàs el va obeir i va anar a Nínive, però era una ciutat tan immensa que feien falta tres dies per recórrer-la.


  El profeta va començar a anar d’una banda a l’altra dient:


  —D’aquí a quaranta dies, Nínive serà destruïda.


  Els ninivites van creure el que deia Jonàs i es van penedir del seu mal comportament. El seu rei els va ordenar:


  —Abandoneu la violència! Tal vegada Déu tindrà pietat de nosaltres.


  I Déu, en veure que es penedien i deixaven el mal camí, va decidir no castigar-los.


  Tanmateix, Jonàs es va enfadar molt perquè deia que no era per això pel que ell havia patit tant.


  Va marxar lluny, a una cabana. Allí va créixer una planta de ricí que li feia ombra, i Jonàs va començar a trobar la pau. Però Déu va fer que l’endemà un cuc ataqués el ricí, que es va assecar.


  Quan va sortir el sol, va començar a bufar un vent calent. El sol queia de ple sobre el cap de Jonàs, i ell va tornar a desanimar-se i a desitjar la mort perquè ja no tenia el ricí que li feia ombra.


  El Senyor llavors li va dir:


  —Tu plores la mort del ricí que ni vas cuidar ni vas ajudar a créixer, una planta que un dia va aparèixer i un altre es va morir. Entens ara que jo tingués compassió de Nínive, la gran ciutat, amb més de cent vint mil persones, que no distingeixen la dreta de l’esquerra?


  La profecia d’Isaïes


  I per fi va arribar un profeta, Isaïes, que va anunciar que un dia una noia verge donaria a llum un nen i li posaria per nom Emmanuel, que significa «Déu amb nosaltres».


  [image: images]


  [image: estrella.jpg]


  L’àngel Gabriel anuncia bones notícies


  En temps d’Herodes el Gran, rei de Judea, hi havia un sacerdot anomenat Zacaries. La seva dona, descendent d’Aaron, es deia Elisabet. Ja eren grans i no tenien fills.


  Un dia Zacaries estava oferint encens en el santuari del Senyor quan, a la dreta de l’altar, se li va aparèixer l’àngel Gabriel. En veure-ho, es va quedar glaçat de por.


  L’àngel li va dir:


  —No tinguis por, Zacaries. El Senyor ha escoltat la teva súplica: la teva dona Elisabet tindrà un fill i li posaràs el nom de Joan. Anirà al davant del Senyor i prepararà el poble perquè el rebi.


  —Com pot ser això, si tots dos ja som vells? —li va preguntar sense acabar de creure’s el que sentia.


  —Jo sóc Gabriel i serveixo Déu. Ell m’ha enviat a donar-te aquesta bona notícia. Però, com que no m’has cregut, et quedaràs mut fins que el que t’he dit es compleixi.


  Quan Zacaries va sortir del temple, no podia parlar i es va haver de comunicar per senyals.


  Al cap de poc temps Elisabet es va adonar que estava esperant un nen.


  Sis mesos després Déu va enviar l’àngel Gabriel a Natzaret, una ciutat de Galilea, a casa d’una noia verge anomenada Maria. Estava compromesa en matrimoni amb Josep, descendent de David, un fuster.


  —Alegra’t, plena de gràcia —va dir l’àngel a Maria—. El Senyor és amb tu. Tindràs un fill i li posaràs el nom de Jesús. Serà gran, es dirà Fill de l’Altíssim, regnarà per sempre, i el seu Regne no tindrà fi.
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  Maria, sorpresa, li va preguntar com podria succeir una cosa així.


  —L’Esperit Sant vindrà sobre teu, i el poder de l’Altíssim et cobrirà amb la seva ombra, per això naixerà de tu el Fill de Déu. També Elisabet, la teva parenta, encara que ja és gran, està esperant un fill. Per a Déu no hi ha res impossible!


  —Heus aquí l’esclava del Senyor —va respondre Maria—. Que es faci en mi segons la teva paraula.


  I l’àngel es va retirar.


  Josep va tenir un somni: va veure un àngel que li deia que cuidés molt la seva esposa Maria perquè tindria un fill de l’Esperit Sant. Havia de posar-li el nom de Jesús, «Salvador», perquè salvaria el poble dels seus pecats.
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  Quan es va despertar, Josep va fer el que li havia dit l’àngel.


  Maria va anar a veure Elisabet, a casa de Zacaries. Quan aquesta va sentir la seva veu, es va adonar que en el seu ventre el nen saltava d’alegria i li va dir, inspirada per l’Esperit Sant:


  —Beneïda tu entre les dones, i beneït el fruit del teu ventre! Qui sóc jo perquè em visiti la mare del meu Senyor?


  Es van abraçar totes dues, molt emocionades. Maria es va quedar amb ella un temps i després va tornar a casa seva.


  Poc després Elisabet va donar a llum el seu nen. Els seus parents volien anomenar-lo Zacaries, com el seu pare, però ella va dir que es diria Joan. I quan li van preguntar a Zacaries quin nom volia que li posessin, va escriure en una tauleta: «El seu nom és Joan», i immediatament va poder tornar a parlar.


  Tothom es va quedar meravellat pel que havia vist.


  Naixement de Jesús


  En aquell temps, l’emperador August va ordenar que tothom s’empadronés, cadascú a la seva ciutat. A Josep li va tocar d’anar a Betlem, la ciutat de David. Hi va anar amb Maria, la seva esposa, que estava embarassada.


  Mentre eren allí, ella va donar a llum el seu fill. El va embolicar en bolquers i el va posar en una menjadora —on mengen els animals— perquè no hi havia lloc per a ells a l’hostal.


  No gaire lluny de Betlem, uns pastors passaven la nit al ras guardant per torn el seu ramat. De sobte un àngel del Senyor se’ls va aparèixer i els va envoltar d’una gran claror, que els va omplir de temor.


  —No tingueu por —els va dir—. Vinc a anunciar-vos una bona notícia, que serà una gran alegria per a tot el poble: avui, a Betlem, us ha nascut un Salvador, el Messies, el Senyor. Heu de buscar un nen embolicat en bolquers i posat en una menjadora.


  I al voltant de l’àngel en van aparèixer molts altres que lloaven el Senyor tot cantant:


  —Gloria a Déu a dalt del cel, i a la terra pau als homes de bona voluntat!


  Els pastors es van dir:


  —Anem, doncs, a Betlem i vegem el que ha succeït i el Senyor acaba d’anunciar-nos.
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  Van anar-hi corrent i van trobar Maria i Josep i el nen posat en una menjadora.


  En veure-ho, van explicar el que l’àngel els havia dit d’aquell nen. Tothom va quedar admirat en sentir-ho, i Maria va guardar en el seu cor totes aquestes coses.


  Els pastors se’n van anar lloant el Senyor.
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  Visita dels mags d’Orient


  Jesús va néixer a Betlem quan regnava Herodes. Uns mags d’Orient van arribar a Jerusalem i preguntaven:


  —On és el rei dels jueus que acaba de néixer? Hem vist que sortia el seu estel i venim a adorar-lo.


  En assabentar-se el rei Herodes que uns mags estaven buscant el rei dels jueus, es va espantar i va reunir els grans sacerdots i els mestres de la Llei del país per preguntar-los on havia de néixer aquell rei. Ells li van dir que un profeta dels israelites havia dit que naixeria a Betlem.


  Després va cridar en secret els mags perquè li expliquessin quan havien vist l’estel i els va enviar a Betlem dient-los:


  —Aneu-hi i busqueu el nen. Quan el trobeu, aviseu-me perquè també jo vagi a adorar-lo.


  Els mags es van posar en camí, i de sobte van tornar a veure l’estel que els havia guiat. Quina alegria que van tenir! El van seguir fins que es va quedar quiet damunt del lloc on hi havia el nen.
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  Van entrar a la casa, van veure el nen amb Maria, la seva mare, i, caient de genolls, el van adorar. Després van obrir els seus cofres i li van oferir regals: or, encens i mirra.


  Van somiar després que no havien d’anar, de cap manera, a dir-ho al rei Herodes, i se’n van tornar a la seva terra per un altre camí.


  Fugida a Egipte


  Quan els mags se’n van anar, l’àngel del Senyor es va aparèixer en somnis a Josep i li va dir:


  —Aixeca’t i fuig a Egipte amb el nen i la seva mare. Queda-t’hi fins que jo t’avisi, perquè Herodes busca el nen per matar-lo.


  Josep ho va fer així. Es van escapar de nit cap a Egipte. S’hi quedarien fins que morís Herodes.


  Quan Herodes va morir, l’àngel del Senyor es va aparèixer de nou a Josep en somnis i li va dir:


  —Aixeca’t, pren el nen i la seva mare, i torna a la terra d’Israel, perquè ha mort Herodes.
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  Josep ho va fer així, i va tornar a la seva terra. Però en saber que regnava el fill d’Herodes, va tenir por de tornar a Judea i se’n va anar a Natzaret, una ciutat de Galilea. Per això a Jesús l’anomenarien «natzarè», tal com ja havien anunciat els profetes.


  Jesús en el temple


  Al nen li van posar Jesús, tal com havia dit l’àngel. En el temps que indicava la Llei de Moisès, el van portar al temple per presentar-lo al Senyor i fer-li ofrena d’un parell de tórtores o colomins.


  Hi havia a Jerusalem un home just i pietós anomenat Simeó, i l’Esperit Sant li havia revelat que, abans de morir, veuria el Messies —l’ungit o escollit— del Senyor.


  Quan Maria i Josep van entrar amb el nen Jesús, Simeó era al temple. El va prendre en braços i va dir:


  —Ara, Senyor, ja pots deixar que el teu servent se’n vagi en pau perquè, segons la teva promesa, els meus ulls han vist el Salvador.


  Després va beneir els seus pares.


  Hi havia al temple també una profetessa, Anna, una anciana que resava a Déu nit i dia. Es va apropar en aquell moment per donar gràcies al Senyor, i va parlar del nen a tots el qui estaven esperant l’alliberament de Jerusalem.


  Josep i la seva família van tornar a Natzaret.


  I allà el nen va anar creixent ple de saviesa perquè Déu li havia donat la seva gràcia.


  Els seus pares solien anar cada any a Jerusalem durant la Pasqua. Quan Jesús tenia dotze anys, van anar a celebrar la festa com sempre. Quan es va acabar, van tornar, però Jesús es va quedar a Jerusalem sense que els seus pares se n’adonessin. Ells es pensaven que era a la caravana, amb una altra gent.


  Es va acabar el dia i, com que Jesús no va aparèixer, molt angoixats, van començar a preguntar als parents i coneguts per si era amb ells. En no trobar-lo, van tornar de pressa a Jerusalem i el van buscar pertot arreu.


  Al cap de tres dies el van trobar en el temple, assegut enmig dels mestres, escoltant-los i fent-los preguntes. Tots els qui el sentien quedaven sorpresos de la seva intel·ligència i de les seves respostes.


  En veure-ho, els seus pares es van quedar atònits, i la seva mare li va dir:


  —Fill, per què t’has portat així amb nosaltres? El teu pare i jo t’hem estat buscant, molt angoixats.


  —Per què em buscàveu? —els va respondre—. No sabíeu que jo havia d’estar a casa del meu Pare?
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  Però ells no van entendre el que els deia.


  El nen se’n va anar amb els seus pares a Natzaret i els obeïa en tot, però la seva mare guardava en el seu cor tot el que havia passat.


  Joan bateja Jesús


  Joan, fill de Zacaries, va començar a predicar en el desert. Anava vestit amb pell de camell i una corretja de cuir a la cintura, i s’alimentava de llagostes i de mel silvestre. Recorria tota la comarca del riu Jordà dient a la gent que es bategés perquè els seus pecats fossin perdonats.


  Als qui se li apropaven perquè els bategés, els deia:


  —El qui tingui dues túniques, que en doni una al qui no en té. I el qui tingui menjar, que el comparteixi amb el qui li’n falta.


  Com que tots estaven dubtosos i es preguntaven si Joan devia ser el Messies que esperaven, ell els va dir:


  —Jo us batejo amb aigua, però després vindrà el qui és més fort que jo i a qui jo no mereixo ni deslligar-li la corretja de les sandàlies. Ell us batejarà amb Esperit Sant i amb foc.


  Joan era a la vora del Jordà quan Jesús va anar cap a ell. En veure’l, el Baptista va exclamar:


  —Aquest és l’Anyell de Déu, que treu el pecat del món.


  I després de batejar-lo al riu Jordà, mentre Jesús resava, es va obrir el cel, en va baixar l’Esperit Sant damunt seu en forma de colom, i es va sentir una veu del cel que deia:


  —Tu ets el meu Fill, l’estimat. En tu m’he complagut.
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  Jesús comença a predicar


  Jesús se’n va anar a Galilea, i allà va començar a predicar. Tenia uns trenta anys.


  —Convertiu-vos —deia a la gent—, perquè el Regne del Cel és a prop.


  Passejant per la vora del mar, va veure dos germans pescadors: Simó —a qui anomenaria després Pere— i Andreu, que estaven tirant la xarxa al mar.


  —Seguiu-me i us faré pescadors d’homes —els va dir.


  Immediatament ells van deixar les xarxes i el van seguir.


  Poc després va veure dos pescadors més, també germans: Jaume i Joan, fills de Zebedeu, que eren a la barca repassant les xarxes amb el seu pare. Els va cridar, i també van deixar a l’instant el seu pare i la barca, i el van seguir.


  Se’n van anar a la ciutat, a Cafarnaüm, i el dissabte següent Jesús va anar a la sinagoga a ensenyar. Tots l’escoltaven, sorpresos de la força de la seva paraula.


  I la fama de Jesús es va estendre de seguida pertot arreu.


  En sortir de la sinagoga, Jesús va anar amb els quatre deixebles a casa de Simó i Andreu.
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  La sogra de Simó era al llit amb febre. Jesús li va agafar la mà i la va fer aixecar. Se li’n va anar la febre, i la dona, molt contenta, es va posar a servir-los.


  En fer-se fosc, van portar a Jesús tots els malalts. Tot el poble era a la porta de la casa mentre ell els guaria.


  L’endemà, Jesús i els seus deixebles se’n van anar a altres llogarets de Galilea.


  Les noces de Canà


  Hi havia unes noces a Canà de Galilea. Van convidar-hi Maria, Jesús i els seus deixebles.


  Va faltar el vi, i Maria, en adonar-se’n, va dir al seu fill:


  —No tenen vi.


  —Dona, què hi tinc a veure jo, amb això? —li va respondre Jesús—. Encara no ha arribat la meva hora.


  No obstant això, la seva mare va dir als servents:


  —Feu el que ell us digui.


  Hi havia allí sis piques de pedra, d’uns cent litres cadascuna.


  —Ompliu les piques d’aigua —va manar Jesús als servents.


  Les van omplir fins dalt, i llavors ell els va dir:
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  —Traieu una mica del que hi ha i porteu-ho al majordom.


  Així ho van fer. El majordom va tastar l’aigua convertida en vi sense saber d’on venia, va cridar el nuvi i li va dir:


  —Tothom posa primer el vi bo i, quan ja estan una mica beguts, el dolent. Tu, en canvi, has guardat el vi bo per al final.


  Jesús, amb aquest senyal a Canà, va mostrar qui era, i els seus deixebles van creure en ell.


  La curació d’un leprós i d’un paralític


  Mentre Jesús era en una ciutat, es va presentar davant seu un home leprós. Es va prostrar als seus peus i li va dir:


  —Senyor, si tu vols, pots deixar-me net de la lepra.


  Jesús el va tocar amb la mà dient-li:


  —Ho vull, queda net!


  I de seguida li va desaparèixer la lepra.


  Jesús li va dir que no ho expliqués a ningú i que donés gràcies a Déu. Però pertot arreu es parlava de Jesús, i cada vegada acudia més gent a sentir-lo i perquè els guarís de les seves malalties.
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  Un altre dia era en una casa ensenyant uns mestres de la Llei de Moisès vinguts de tots els llogarets de Galilea, quan van arribar uns homes que duien en una llitera un paralític. Com que hi havia tanta gent, no aconseguien arribar fins on era ell. Així que van pujar al terrat de la casa i des d’allà el van despenjar amb la llitera per posar-lo davant de Jesús.


  Ell, en veure la fe que tenien, va dir al paralític:


  —Home, els teus pecats estan perdonats.


  En sentir-ho, els mestres de la Llei van pensar: «Qui és aquest que diu blasfèmies? Només Déu pot perdonar els pecats!».


  Jesús, coneixent els seus pensaments, els va dir:


  —Què esteu pensant en els vostres cors? Què us sembla més fàcil dir: «els teus pecats estan perdonats» o bé «aixeca’t i camina»? Doncs perquè vegeu que el Fill de Déu té poder a la terra per perdonar pecats: a tu t’ho dic —es va adreçar al paralític—, posa’t dret, agafa la llitera i vés-te’n a casa teva.
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  I així ho va fer davant la sorpresa de tots, que deien:


  —Avui hem vist meravelles.


  Després d’això, Jesús va sortir al carrer i va veure un cobrador d’impostos assegut al taulell i li va dir:


  —Segueix-me.


  Ell, deixant-ho tot, es va aixecar i el va seguir. Es deia Mateu Leví.


  Com que la gent murmurava perquè havia escollit un recaptador d’impostos com a deixeble, Jesús els va dir:


  —Ningú no retalla una peça d’un mantell nou per posar-la en un mantell vell perquè, si ho fa, espatlla el nou i no li queda bé la peça al vell. No he vingut a cridar els justos, sinó els pecadors perquè es converteixin.


  El sermó de la muntanya


  En aquells dies, Jesús va sortir a la muntanya a pregar i es va passar la nit resant a Déu. Quan es va fer de dia, va cridar els seus deixebles, en va escollir dotze i els va anomenar apòstols: Simó, que va anomenar Pere, i el seu germà Andreu; Jaume i el seu germà Joan, Felip, Bartomeu, Mateu, Tomàs, Jaume —fill d’Alfeu—, Simó, Judes Tadeu —fill de Jaume— i Judes Iscariot, que seria el traïdor.


  Després de baixar de la muntanya amb ells, es va aturar en una plana, on havia anat gent de tot arreu per escoltar-lo i perquè els guarís les seves malalties.
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  —Feliços els pobres perquè el Regne de Déu és vostre —va dir Jesús als seus deixebles.


  I els va continuar parlant dels qui serien feliços pel seu comportament. Entre la sèrie de benaurances —així s’anomenen— hi havia aquestes:


  Feliços els afligits perquè seran consolats.


  Feliços els qui tenen fam i set de justícia perquè seran saciats.


  Feliços els misericordiosos perquè els tractaran amb misericòrdia.


  Feliços els nets de cor perquè veuran Déu.


  Feliços els qui treballen per la pau perquè ells seran anomenats fills de Déu.


  Feliços els perseguits perquè el Regne de Déu els pertany.


  Va afegir després Jesús:


  —No cregueu que he vingut a abolir la Llei i els Profetes, sinó a perfeccionar el que està dit. Heu sentit que es va dir: «Ull per ull, dent per dent», i jo ara us dic: si algú et pega a la galta dreta, presenta-li l’altra. Heu sentit que es va dir: «Estimaràs el teu proïsme i odiaràs el teu enemic», i jo ara us dic: estimeu els vostres enemics i reseu pels qui us persegueixen, perquè sigueu fills del vostre Pare celestial, que fa sortir el sol sobre bons i dolents, i envia la pluja a justos i injustos.
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  »Quan reseu, no sigueu com els hipòcrites, a qui els agrada que els vegin resar. Entreu a la vostra habitació, tanqueu la porta i pregueu al vostre Pare, que hi veu en el secret, i ell us recompensarà. I quan reseu, no feu servir gaires paraules, perquè el vostre Pare sap el que us cal abans que li ho demaneu. Reseu així:


  Pare nostre que esteu en el cel,


  sigui santificat el vostre nom,


  vingui a nosaltres el vostre Regne,


  faci’s la vostra voluntat així a la terra com es fa en el cel.


  El nostre pa de cada dia doneu-nos, Senyor, el dia d’avui,


  i perdoneu les nostres culpes,


  així com nosaltres perdonem els nostres deutors;


  i no permeteu que nosaltres caiguem en la temptació,


  ans deslliureu-nos de qualsevol mal.


  »Perquè, si perdoneu el mal que us facin els altres, també us perdonarà el vostre Pare celestial.


  »No amuntegueu tresors a la terra, on l’arna i els corcs els destrueixen, i on els lladres entren i els roben. Aplegueu tresors al cel, on no hi ha arnes ni corcs que els destrossin ni lladres que els robin. Per això us dic: no us atabaleu pensant què menjareu, no val més la vida que el menjar? Mireu els ocells del cel: no sembren ni seguen ni emmagatzemen i, no obstant això, el vostre Pare celestial els alimenta. No valeu més vosaltres que ells?


  »Demaneu i rebreu, busqueu i trobareu, perquè tot el qui demana rep i el qui cerca troba.


  »Si a algun de vosaltres el seu fill li demana pa, li donarà una pedra? I si li demana peix, li donarà una serp? Doncs si vosaltres, fins i tot els dolents, sabeu donar coses bones als vostres fills, molt més el vostre Pare que és al cel donarà coses bones als qui li ho demanen!
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  »Tot el que vulgueu que faci la gent amb vosaltres, feu-ho vosaltres amb ells.


  »El qui escolta aquestes paraules meves i en fa cas s’assembla a aquell home prudent que va construir casa seva sobre roca. Va caure la pluja, es van desbordar els rius, van bufar els vents, però la casa no es va enfonsar perquè els seus fonaments eren de roca. El qui escolta aquestes paraules meves i no les posa en pràctica s’assembla a l’home neci que va construir casa seva sobre sorra. Va caure la pluja, es van desbordar els rius, van bufar els vents, i la casa es va esfondrar».


  El criat del centurió i el fill de la vídua de Naïm


  Quan va acabar d’oferir tots aquests ensenyaments al poble, Jesús va entrar a Cafarnaüm. Allí, un centurió romà se li va apropar per dir-li:


  —Senyor, tinc a casa un criat que és al llit paralític i pateix molt.


  —Aniré a guarir-lo —li va contestar Jesús.


  —Senyor —li va dir el centurió—, no sóc digne que siguis sota el meu sostre. N’hi ha prou que ho diguis de paraula, i el meu criat quedarà sa. Perquè jo li dic a un dels meus soldats: «Vés-hi», i hi va, o «Vine», i ve. I al meu criat: «Fes això», i ho fa. Tu pots fer el mateix.
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  Jesús, en sentir-lo, es va quedar admirat i va dir als qui anaven amb ell:


  —En veritat us dic que a Israel no he trobat ningú amb tanta fe.


  I Jesús va dir al centurió:


  —Vés-te’n, i que succeeixi segons el que has cregut.


  Es va saber després que en aquell moment el criat s’havia posat bé.


  Poc temps després, Jesús anava camí de la ciutat de Naïm, i amb ell anaven els seus deixebles i molta gent. Quan s’apropava a la porta de la ciutat, treien a enterrar un mort, fill únic d’una vídua.


  En veure-la, al Senyor li va fer pena i li va dir:


  —No ploris.


  Es va acostar al taüt i el va tocar. Els qui el portaven es van aturar, i llavors Jesús va dir:


  —T’ho ordeno, noi: aixeca’t!


  El mort es va aixecar i va començar a parlar. I Jesús el va lliurar a la seva mare.


  Tots, espantats i admirats, van donar gràcies a Déu i van dir:


  —Un gran profeta ha sorgit entre nosaltres! Déu ha visitat el seu poble!


  La fama de Jesús es va estendre pertot arreu.
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  La pecadora perdonada


  Un fariseu —un home molt religiós, però obsessionat per complir les lleis—, Simó, va demanar a Jesús que anés a menjar a casa seva. Una dona pecadora, en saber que estava menjant allí, va entrar a la casa i es va agenollar als peus de Jesús.


  Plorava tant que li mullava els peus i després amb els cabells els hi eixugava, els cobria de petons i hi posava perfum d’un flascó d’alabastre que havia portat.


  En veure això, el fariseu va pensar: «Si aquest fos profeta, sabria qui és aquesta dona i que pecadora que és».


  Jesús, que sabia el que estava pensant, li va dir:


  —Simó, tinc una cosa per explicar-te.


  —Explica-m’ho, Mestre —li va dir el fariseu.


  —Un prestador havia deixat diners a dos homes: a l’un, cinc-cents denaris, i a l’altre, cinquanta. Com que no els hi podien retornar, els va perdonar el deute a tots dos. Quin dels dos li estarà més agraït?


  —Suposo que aquell a qui va perdonar més diners —li va contestar Simó.


  Jesús li va dir que era així i, mirant la dona, li va continuar dient:


  —Veus, Simó, aquesta dona? He entrat a casa teva, i no m’has donat aigua per als peus. Ella, en canvi, ha plorat sobre els meus peus i me’ls ha eixugat amb els cabells. Tu no m’has donat el petó de pau, i ella no ha deixat de besar-me els peus. Tu no m’has ungit el cap amb cap oli, i ella m’ha ungit els peus amb perfum. Per això, els seus nombrosos pecats han estat perdonats, perquè ha estimat molt. Però aquell a qui se li perdona poc estima poc.


  Llavors Jesús va dir a la dona:


  —Els teus pecats han quedat perdonats. La teva fe t’ha salvat, vés-te’n en pau.
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  Jesús i la samaritana


  Jesús anava cap a Galilea i havia de passar per les terres de Samaria. Va arribar a una ciutat anomenada Sicar.


  Cansat del camí, Jesús es va asseure a la vora del pou de Jacob. Els seus deixebles havien anat al poble a comprar menjar. Eren gairebé les dotze del migdia.


  Va arribar una dona samaritana a treure aigua del pou, i Jesús li va demanar que li deixés beure del seu càntir.


  —Com és que tu, que ets jueu, em demanes a mi, que sóc samaritana, que et doni aigua? —li va preguntar la dona, perquè els jueus no es tractaven amb els samaritans.


  —Si coneguessis el do de Déu —li va contestar Jesús— i sabessis qui és el que et diu «dóna’m aigua», tu series qui li’n demanaries, i ell et donaria aigua viva.
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  —Senyor, si no tens galleda i el pou és fondo, d’on trauràs l’aigua viva? El nostre pare Jacob ens va donar aquest pou, i en bevien tant ell com els seus fills i els seus ramats. És que tu ets més que ell?


  Jesús li va respondre:


  —El qui beu d’aquesta aigua torna a tenir set, però el qui begui l’aigua que jo li donaré mai més no tindrà set. L’aigua que jo li donaré es convertirà dins seu en una font d’on brollarà vida eterna.


  —Senyor, dóna’m aquesta aigua. Així no tindré més set ni tampoc hauré de venir aquí a treure aigua —li va demanar la samaritana.


  —Vés —li va dir Jesús—, crida el teu marit i torna aquí.


  —No tinc marit —li va contestar ella.


  —És veritat el que dius: ja n’has tingut cinc, i el d’ara no és el teu marit.


  La samaritana, sorpresa, li va dir llavors:


  [image: images]


  —Senyor, veig que ets un profeta. Els nostres pares van adorar Déu en aquesta muntanya, i vosaltres dieu que cal adorar-lo a Jerusalem. Sé que ha de venir el Messies, el Crist, l’ungit, l’elegit pel Senyor —li va dir la dona—. Quan ell vingui, ens ho dirà tot.


  —Sóc jo, el qui parla amb tu —li va dir Jesús.


  Aleshores van arribar els seus deixebles i es van estranyar que estigués parlant amb una dona, però cap d’ells no li va dir res.


  La dona va deixar el seu càntir, se’n va anar al poble i va demanar a la gent que la seguís per veure el Messies. I la gent va sortir del poble i va seguir la dona, que els va portar on era Jesús.


  Mentrestant els seus deixebles insistien que Jesús mengés, perquè ell no volia fer-ho.


  —Jo tinc un aliment que vosaltres no coneixeu —els va dir—. El meu aliment és fer la voluntat del qui m’ha enviat i acabar la seva obra. No dieu vosaltres que falten encara quatre mesos per a la collita? Doncs jo us dic això: aixequeu els ulls i mireu els camps, estan daurats, a punt per a la sega! El segador ja rep el salari i recull el gra per a la vida eterna. Així s’alegren alhora el sembrador i el segador, i té raó el refrany: un sembra i un altre sega. Jo us vaig enviar a segar el que d’altres havien treballat.


  Molts samaritans van creure en ell pel que la dona els havia dit, i li van pregar que es quedés amb ells. Jesús va estar-se en aquell poble dos dies, i moltes més persones, en escoltar la seva paraula, van creure en ell.


  Els samaritans deien a la dona:


  —Ja no creiem pel que tu ens has dit. Nosaltres mateixos l’hem sentit i sabem que ell és de debò el Salvador del món.


  Jesús havia dit en una altra ocasió que ningú no és profeta a la seva terra. Els samaritans l’havien acollit molt millor que els seus.
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  Multiplicació dels pans


  Jesús va dir als apòstols que anirien tots a descansar una mica a algun lloc despoblat. Amb la barca van anar cap a la zona de Betsaida. Però moltes persones els van veure marxar i els van reconèixer. Va córrer la veu i de tots els llogarets va anar gent per terra a aquell lloc, i hi van arribar abans que ells.


  En desembarcar, Jesús va veure la multitud i va tenir llàstima de la gent, perquè anaven com ovelles que no tenen pastor. I es va posar a ensenyar-los moltes coses.


  Van passar les hores, i se li van acostar els seus deixebles per dir-li:


  —Som en un despoblat, i és ja molt tard. Digues-los que vagin als pobles propers i es comprin menjar.


  —Doneu-los vosaltres menjar —els va manar Jesús.


  —Hem d’anar a comprar dos-cents denaris de pa per donar-los menjar? —li van preguntar ells, sorpresos.


  —Quants pans teniu?


  —Cinc pans i dos peixos —li van contestar després de comprovar-ho.
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  Jesús va manar llavors a la gent que s’assegués a l’herba en grups de cent i de cinquanta. Va prendre els cinc pans i els dos peixos, i mirant el cel, va pronunciar la benedicció. Va partir els pans, que mai no s’acabaven, i els anava donant als deixebles perquè els repartissin. I el mateix va fer amb els dos peixos.


  Van menjar tots i es van atipar. Van recollir les sobres: dotze cistells de pa i de peixos. I havien menjat cinc mil homes!


  Jesús camina sobre les aigües


  Jesús va dir als seus deixebles que pugessin a la barca i que anessin cap a la riba de Betsaida mentre ell acomiadava la gent. Després es va retirar a la muntanya per resar.


  S’havia fet de nit, la barca era enmig del mar, i Jesús era sol a terra. Bufava vent contrari, i les ones sacsejaven la barca. Als deixebles els costava molt remar.
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  Ja prop de la matinada, Jesús va anar cap a ells caminant sobre el mar i va fingir que passaria de llarg de la barca. Els deixebles, en veure’l caminar sobre l’aigua, es van espantar i van cridar, terroritzats, perquè van creure que era un fantasma.


  Jesús els va tranquil·litzar dient-los:


  —Ànim, sóc jo, no tingueu por!


  Pere li va dir llavors:


  —Senyor, si ets tu, mana’m que m’apropi a tu caminant sobre les aigües.


  —Vine —li va ordenar Jesús.


  Pere va sortir de la barca i es va posar a caminar sobre les aigües, però, en sentir la força del vent, va tenir por i va començar a enfonsar-se en l’aigua.


  —Senyor, salva’m! —va cridar.


  Jesús llavors el va agafar amb la mà i el va renyar:


  —Home de poca fe! Per què has dubtat?


  Quan tots dos van pujar a la barca, es va calmar el vent.


  Els deixebles es van agenollar davant de Jesús dient:


  —Realment ets Fill de Déu.
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  L’elecció de Pere


  Un dia que eren a Cesarea, Jesús va preguntar als seus deixebles:


  —Qui diu la gent que sóc?


  —Uns diuen que Joan Baptista, uns altres que Elies, i uns altres que un dels profetes —li van contestar.


  —I vosaltres, qui creieu que sóc?


  Simó Pere va prendre la paraula i va dir:


  —Tu ets el Messies, el Fill de Déu viu.


  —Feliç tu, Simó! —li va contestar Jesús—. Això no t’ho han revelat ni la carn ni la sang, sinó el meu Pare que és al cel. Ara jo et dic: tu ets Pere, i sobre aquesta pedra edificaré la meva Església, i les portes del regne de la mort no la podran dominar. Et donaré les claus del Regne del Cel. El que lliguis a la terra quedarà lligat al cel, i el que deslliguis a la terra quedarà deslligat al cel.


  Després Jesús va manar als deixebles que no diguessin a ningú que ell era el Messies.


  A partir de llavors Jesús va començar a revelar als seus apòstols que hauria d’anar a Jerusalem i patir-hi molt, i que seria executat i ressuscitaria al tercer dia.


  Els seus deixebles, en sentir-li dir que havia de morir, es van posar molt tristos.
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  El més important en el regne del cel


  Un altre dia els deixebles van preguntar a Jesús qui era el més important en el Regne del Cel.


  Jesús va cridar un nen, el va posar enmig d’ells i va dir:


  —En veritat us dic que, si no canvieu i us feu com nens, no entrareu en el Regne del Cel. Per tant, el qui es faci petit com aquest nen, aquest serà el més gran en el Regne del Cel. El qui acull un nen en nom meu m’acull a mi. Tingueu cura de no menysprear un d’aquests petits! Us asseguro que els seus àngels estan veient sempre al cel cara a cara el meu Pare celestial.


  »Imagineu-vos que un home té cent ovelles i en perd una. No deixa les noranta-nou a la muntanya i va a buscar la que ha perdut? I si la troba, s’alegra més per tenir-la a ella que a totes les altres. De la mateixa manera, el vostre Pare que és al cel no vol que es perdi ni un de sol d’aquests petits.


  Un dia que la gent volia acostar els seus nens a Jesús, i els deixebles els renyaven, Jesús es va enfadar amb ells i els va dir:


  —Deixeu que els nens se m’acostin. No els ho impediu, perquè el Regne de Déu és dels qui són nens com ells.


  I prenent-los en braços, els beneïa.
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  Ensenyar amb paràboles: la del sembrador i la de la vinya


  Jesús anava de ciutat en ciutat i de poble en poble anunciant el Regne de Déu. L’acompanyaven els dotze apòstols i un grup de dones —a algunes les havia guarit— que escoltaven els seus ensenyaments: Maria Magdalena, Joana, Susanna i moltes altres que els ajudaven amb el que tenien.


  Perquè la gent entengués millor el que els deia, Jesús explicava històries: eren les paràboles.


  Un dia, envoltat de molta gent, va explicar la del sembrador.


  —Un sembrador va sortir a sembrar llavor.


  »En fer-ho, li’n va caure una mica a la vora del camí. La van trepitjar, i els ocells del cel se la van menjar. Una altra part va caure en un terreny pedregós, i després de brotar, es va assecar per manca d’aigua. Part de la llavor va caure entre males herbes i esbarzers, i aquests van créixer més i van ofegar les plantes. I finalment, una part va caure en terra bona, i després de brotar, va donar molt bon fruit.


  »El qui tingui orelles per escoltar, que escolti.


  Els seus deixebles li van preguntar què significava la paràbola, i Jesús la va explicar:


  —La llavor és la paraula de Déu.


  »Els grans que cauen a la vora del camí són els qui escolten, però després la maldat s’emporta la paraula dels seus cors i no se salven.


  »Els del terreny pedregós són els qui escolten amb alegria la paraula de Déu però, com que no tenen arrels, al cap d’un temps se n’obliden.


  »Els grans de llavor que cauen entre males herbes són els que han escoltat, però es deixen dur pel gust per les riqueses i els plaers de la vida, i la paraula s’ofega i no arriba a donar fruit.


  »La llavor que cau en terra bona són els qui escolten la paraula de Déu amb cor noble i generós, la guarden i, mantenint-se així, arriben a donar fruit.
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  Un altre dia va explicar la paràbola de la vinya: els va dir Jesús que el Regne del Cel s’assembla a un propietari que contracta jornalers perquè treballin a la seva vinya.


  A l’alba, en va contractar uns quants i els va dir que els pagaria un denari.


  A mig matí en va veure uns altres a la plaça que estaven sense feina i els va dir:


  —Aneu també a la meva vinya i us pagaré el que us pertoca.


  Va fer el mateix amb uns altres jornalers a migdia i a mitja tarda. Al capvespre, en va trobar uns altres, aturats, i els va dir:


  —Com és que us esteu aquí tot el dia sense treballar?


  —Ningú no ens ha contractat —li van contestar.


  —Aneu també vosaltres a la meva vinya.


  Quan ja era fosc, l’amo va dir al capatàs:


  —Crida els jornalers i paga’ls el jornal començant pels últims i acabant pels primers.


  I com que tots van cobrar el mateix, un denari, els primers contractats van protestar i van dir a l’amo:


  —Aquests últims, que han treballat només una hora, han cobrat com nosaltres, que ho hem fet tot el dia. No és just!


  —Amic —va dir l’amo a un d’ells—, jo et vaig dir que et pagaria un denari i així ho he fet. Pren el que és teu i vés-te’n. Vull donar-los als últims el mateix que a tu. És que no puc fer el que vulgui amb els meus diners? Que potser tindràs enveja perquè jo sóc generós? Els últims seran els primers, i els primers, els últims!


  I Jesús va dir als deixebles que en el Regne del Cel succeirà el mateix que en aquella vinya.
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  Paràbola del pare bo


  Un altre dia Jesús els va explicar la paràbola del pare bo.


  Un home tenia dos fills. El més petit va dir al pare:


  —Dóna’m la part que em toca de l’herència.


  Llavors el pare va repartir entre els dos fills els seus béns.


  Poc després el fill petit va prendre tot el que era seu i se’n va anar a un país llunyà. Allà s’ho va gastar tot, malbaratant-ho. Quan se li van acabar els diners, va haver-hi una fam terrible en aquella terra, i ell no tenia res per menjar.


  Va buscar feina, i un home el va contractar perquè cuidés porcs al camp. S’hagués menjat el que donaven als porcs, les garrofes, però ningú li donava res.
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  Va pensar llavors: «Quants treballadors del meu pare tenen pa en abundància, mentre aquí jo em moro de gana! Tornaré a casa seva, li diré que malament que he viscut i que no mereixo anomenar-me fill seu, i li demanaré que em tracti com un dels seus jornalers».


  I es va posar en camí cap a casa seva.


  Quan encara era lluny, el seu pare, que cada dia l’esperava, el va veure i es va emocionar. Va arrencar a córrer cap a ell, el va abraçar i, plorant, el besava.


  —Pare —li va dir el jove—, he pecat contra el cel i contra tu. Ja no mereixo anomenar-me fill teu.


  Però el pare va manar als seus criats:


  —Traieu de seguida la millor túnica i poseu-la-hi. I poseu-li un anell a la mà, i sandàlies als peus. Porteu aquell vedell que guardàvem, el gras, mateu-lo i prepareu-lo per menjar-nos-el. Celebrarem un banquet, perquè aquest fill meu era mort i ha reviscut, s’havia perdut i l’hem trobat! Convideu els meus amics perquè s’alegrin amb mi.


  Un cop rostit el vedell, van començar tots, molt alegres, a menjar.
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  El fill gran era al camp. En acostar-se a casa, va sentir música i va preguntar a un dels criats què passava.


  —Ha tornat el teu germà —li va respondre—. I el teu pare ha organitzat un banquet per celebrar-ho.


  El fill gran es va indignar i ni tan sols volia entrar a casa. El pare va sortir a buscar-lo i intentava convèncer-lo que anés a celebrar el retorn del seu germà amb ells.


  —Pare, en tants anys que t’he servit —li va contestar ell—, sense desobeir ni una sola ordre teva, mai no has celebrat un sol banquet perquè pogués convidar els meus amics. En canvi, arriba aquest altre fill teu, que se’n va anar per malgastar els teus diners, i fas matar el millor vedell que tens per celebrar-ho.


  El seu pare li va respondre:


  —Fill, tu ets sempre amb mi, i tot el que tinc és teu. Però calia celebrar amb un banquet que el teu germà, que s’havia perdut, ha tornat a casa i l’hem recuperat.


  En el cel també es rep molt bé el fill pròdig, el qui va malgastar la seva vida, però se’n va penedir a temps i va demanar perdó al Pare.
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  El jove ric


  Un dia es va apropar a Jesús un jove i li va preguntar:


  —Mestre, què he de fer de bo per aconseguir la vida eterna?


  Jesús li va respondre:


  —Guarda els manaments.


  —Quins?


  —No mataràs, no cometràs adulteri, no robaràs, no donaràs fals testimoni, honora el pare i la mare, i estima el teu proïsme com a tu mateix.


  —Tot això ho compleixo. Què més he de fer?


  —Si vols ser perfecte —va afegir Jesús—, ven tot el que tens i dóna els diners als pobres, perquè així tindràs un tresor en el cel. Després vine i segueix-me.


  Quan va sentir això, el jove se’n va anar trist, perquè era molt ric i no estava disposat a renunciar a tot el que tenia.


  En veure-ho, Jesús va dir als seus deixebles:


  —En veritat us dic que serà molt difícil que un ric entri en el Regne del Cel. És més fàcil que un camell passi per l’ull d’una agulla que no pas que un ric pugui entrar en el Regne del Cel.


  Els deixebles, desconcertats en sentir-lo, li van preguntar:
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  —Llavors, qui es pot salvar?


  Jesús es va quedar mirant-los i els va dir:


  —Per als homes és impossible, però Déu ho pot tot.


  I Pere li va preguntar:


  —Mira, nosaltres ho hem deixat tot i t’hem seguit. Què ens tocarà?


  —Quan neixi un món nou i el Fill de Déu s’assegui en el seu tron gloriós, també vosaltres, els qui m’heu seguit, us asseureu en dotze trons per jutjar les dotze tribus d’Israel.


  Resurrecció de Llàtzer de Betània


  Un home anomenat Llàtzer havia caigut molt malalt. Era de Betània i tenia dues germanes, Marta i Maria.


  Jesús coneixia els tres germans i se’ls estimava molt. L’havien acollit a casa seva una vegada que, de camí, estava cansat i tenia gana.


  Marta va ser la qui va preparar el menjar, la qui s’afanyava per totes les coses de la casa, mentre Maria, asseguda al peu de Jesús, escoltava els seus ensenyaments.


  I quan la seva germana es va queixar a Jesús perquè ella no l’ajudava, li va dir:


  —Marta, Marta, tu estàs amoïnada per moltes coses, i només n’hi ha una de necessària. Maria ha escollit escoltar la bona notícia, i això no li ho prendrà ningú.
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  Va ser un temps després quan Marta i Maria van enviar un encàrrec a Jesús dient-li que el seu germà Llàtzer estava molt malalt.


  —Aquesta malaltia —va comentar Jesús als seus deixebles— servirà perquè el Fill de Déu sigui glorificat.


  I es va quedar encara dos dies allà on era. Després els va dir que tornarien a Judea, a Betània.


  —Mestre —li van dir ells—, fa poc allà van intentar apedregar-te, i ara vols tornar-hi?


  —Llàtzer, el nostre amic, està adormit. Vaig a despertar-lo.


  —Senyor, si dorm, es posarà bé —li van dir.


  Quan Jesús va arribar a Betània, feia quatre dies que Llàtzer estava enterrat.


  Marta va sortir a trobar-lo i li va dir:


  —Senyor, si haguessis estat aquí, el meu germà no s’hauria mort. Però fins i tot ara sé que Déu et donarà tot el que li demanis.


  —El teu germà ressuscitarà —li va dir Jesús.


  —Ja sé que ressuscitarà en el moment de la resurrecció, en el darrer dia —li va dir Marta.


  —Jo sóc la Resurrecció i la Vida —li va dir llavors Jesús—, i el qui creu en mi, encara que hagi mort, viurà. I el qui és viu i creu en mi no morirà per sempre. Ho creus, això?


  —Sí, Senyor: jo crec que tu ets el Messies, el Fill de Déu, el qui havia de venir al món.
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  I Marta va anar a buscar la seva germana Maria, que era a casa, i li va dir que el Mestre havia arribat i la cridava.


  Ella va sortir corrent a buscar-lo, i la gent la va seguir tot creient que anava a plorar al sepulcre del seu germà. Quan Maria va arribar allà on era Jesús, es va tirar als seus peus i, plorant, li va dir:


  —Senyor, si haguessis estat aquí, el meu germà no s’hauria mort.


  Jesús, en veure-la plorar a ella i als qui l’acompanyaven, es va commoure i, estremint-se, li va preguntar:


  —On l’heu enterrat?


  —Senyor, segueix-nos i ho veuràs —li van contestar.


  Jesús es va posar a plorar.


  —Com se l’estimava! —comentaven alguns.


  Van arribar a la tomba, una cavitat coberta amb una llosa.


  —Traieu la llosa! —va ordenar Jesús.


  —Senyor —li va dir Marta—, ja deu fer mala olor, perquè fa quatre dies que és aquí.


  —No t’he dit que, si creus, veuràs la glòria de Déu? —va replicar Jesús.


  Llavors van treure la llosa.


  Jesús, aixecant els ulls al cel, va dir:


  —Pare, et dono gràcies perquè m’has escoltat. Ja sé que tu m’escoltes sempre, però ho dic per la gent que m’envolta, perquè creguin que tu m’has enviat.


  I després d’haver dit això, va cridar amb tota la força de la seva veu:


  —Llàtzer, surt a fora!


  El mort va sortir, amb els peus i les mans lligats amb benes, i la cara embolicada en un sudari.


  —Deslligueu-lo i deixeu-lo caminar —els va dir llavors Jesús.


  Molts jueus que havien anat a casa de Maria, en veure el que Jesús havia fet, van creure en ell. Però d’altres van anar a explicar-ho als fariseus.
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  La decisió


  Els grans sacerdots i els fariseus van convocar el Sanedrí, que era l’assemblea o consell de savis. I van dir:


  —Què fem? Aquest home fa molts miracles. Si el deixem continuar, tots creuran en ell, i vindran els romans i ens destruiran.


  Un d’ells, Caifàs, va dir llavors:


  —Vosaltres no enteneu res. No veieu que us convé que un home mori pel poble i així no desaparegui tota la nació?


  Això no ho va dir per si mateix, perquè se li acudís a ell; sinó que, com que era gran sacerdot aquell any, parlava profèticament. Anunciava així que Jesús havia de morir.


  Aquell dia van decidir matar-lo.


  Per aquesta raó, Jesús no va continuar predicant entre els jueus, sinó que es va retirar a Efraïm, prop del desert. Allà passava el temps amb els seus deixebles.
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  S’apropava la Pasqua dels jueus, i tots pujaven a Jerusalem per anar al temple. Buscaven Jesús i, en no veure’l, es preguntaven:


  —Què us sembla? No vindrà a la festa?


  Els grans sacerdots i els fariseus havien ordenat que el qui s’assabentés d’on era els avisés per agafar-lo pres.


  El cec Bartimeu


  Jesús i els seus deixebles van decidir anar a Jerusalem per celebrar-hi la Pasqua. Estaven arribant a la ciutat de Jericó, i els acompanyava força gent.


  Un captaire cec, Bartimeu, estava assegut a la vora del camí demanant almoina.


  En sentir passar tanta gent, va preguntar què passava i li van dir que hi havia Jesús de Natzaret.


  Llavors Bartimeu va començar a cridar:


  —Jesús, fill de David, tingues pietat de mi!


  Molts el van renyar perquè callés, però ell cridava encara més fort:


  —Fill de David, tingues compassió de mi!


  En sentir-ho, Jesús es va aturar i va manar que el fessin venir.


  —Ànim, aixeca’t —van dir al cec—, que et crida.


  Bartimeu va deixar el mantell, es va posar dret d’un bot i es va acostar a Jesús.


  [image: images]


  —Què vols que faci per tu? —li va preguntar Jesús.


  —Senyor, que hi vegi de nou!


  —Vés —li va dir Jesús—, la teva fe t’ha salvat.


  I al moment Bartimeu va recobrar la vista, i el va seguir pel camí, donant gràcies al Senyor.


  Tot el poble, en veure-ho, va lloar Déu.


  La paràbola dels talents


  Jesús continuava explicant paràboles a la gent perquè així, amb un exemple, entenguessin millor els seus ensenyaments. Un dia els va parlar d’un home que, en anar-se’n de viatge, va cridar els seus servents i els va dir que cuidessin els seus béns.


  A cadascun li va deixar una quantitat segons la seva manera de ser: a un li va deixar cinc talents, a un altre dos i a un tercer li’n va donar un. Després se’n va anar.


  El qui va rebre cinc talents va anar de seguida a negociar amb ells i va aconseguir guanyar-ne cinc més. El qui en tenia dos va fer el mateix i va guanyar-ne dos més. En canvi, aquell al qui el seu senyor li havia confiat només un talent va fer un clot a terra i va amagar-hi els diners.
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  Al cap de molt temps, va tornar el senyor i va passar comptes amb ells.


  Va cridar el qui havia guanyat cinc talents amb els cinc que ell li havia deixat i li va dir:


  —Molt bé, servent bo i fidel! Com que has estat fidel en les coses petites, et donaré un càrrec important.


  Se li va apropar després el qui havia aconseguit dos talents amb els dos que ell li havia confiat, i el seu senyor li va dir:


  —Molt bé, servent bo i fidel! Com que has estat fidel en les coses petites, et donaré un càrrec important.


  Llavors el qui havia rebut un talent es va adreçar al seu senyor i li va dir:


  —Senyor, com que sabia que ets molt exigent, que segues on no sembres i que culls on no escampes, vaig tenir por i vaig amagar el meu talent sota terra. Aquí tens el que és teu.


  I l’hi va retornar.


  El senyor, en sentir-lo, li va dir:


  —Ets un mal servent, un dropo. No dius tu que saps que sego on no sembro i que cullo on no escampo? Doncs havies d’haver posat els meus diners al banc, perquè, en tornar, jo pogués recollir el que és meu amb els interessos.


  »Preneu-li el talent —va dir als seus servents— i doneu-lo al qui en té deu.
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  El judici final


  Un dia Jesús va parlar als seus deixebles del judici final i de com hi estaran reunides totes les nacions davant el Fill de Déu.


  Ell estarà assegut en el tron de la seva glòria, acompanyat de tots els àngels.


  Separarà els uns dels altres, com un pastor separa les ovelles de les cabres: posarà les ovelles a la seva dreta, i les cabres a l’esquerra.


  —Veniu vosaltres —dirà als de la seva dreta—, que sou els beneïts del meu Pare. Rebeu en herència el Regne que ell us tenia preparat des de la creació del món. Perquè jo tenia fam, i em vau donar menjar. Tenia set, i em vau donar beguda. Era un foraster, i em vau donar allotjament. Estava nu, i em vau vestir. Estava malalt, i em vau venir a veure. Presoner a la presó, i em vau venir a visitar.


  Llavors els justos li preguntaran:


  —Senyor, quan et vam veure famolenc i et vam donar menjar, o amb set i et vam donar beguda? Quan vam veure que eres un foraster i et vam allotjar, o quan et vam veure nu i et vam vestir? Quan et vam veure malalt o a la presó, i en vam anar a veure?
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  I el rei els respondrà:


  —En veritat us dic que, cada vegada que vau fer alguna cosa d’aquestes a algun de tots aquests, que són els meus germans més petits, m’ho fèieu a mi.


  Després dirà als de la seva esquerra:


  —Aparteu-vos de mi, maleïts! Perquè jo tenia fam, i no em vau donar menjar. Tenia set, i no em vau donar beguda. Era un foraster, i no em vau donar allotjament. Estava nu, i no em vau donar cap vestit. Estava malalt o a la presó, i no em vau venir a veure.


  Llavors també aquests li preguntaran:


  —Senyor, quan et vam veure amb fam o amb set, foraster o nu, malalt o a la presó i no et vam assistir?


  Ell els respondrà:


  —En veritat us dic que el que no vau fer amb un d’aquests més petits, m’ho estàveu negant a mi.


  El tribut al Cèsar i l’ofrena d’una vídua pobra


  Era ja molt a prop la festa de la Pasqua. I els grans sacerdots i els mestres de la Llei estaven buscant l’ocasió per matar Jesús, ja que tenien por del poble. Llavors Judes Iscariot, un dels dotze apòstols, es va deixar enganyar pels grans sacerdots i va tractar amb ells la manera de lliurar-los-el.


  Ells se’n van alegrar molt i li van prometre que li donarien trenta monedes de plata. Judes ho va acceptar i va esperar l’ocasió per fer-ho, quan Jesús no estigués amb la gent. No fos cas que esclatés una revolta per protegir-lo!
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  Hi havia més mala gent que rondava Jesús i que estava buscant algun error seu per denunciar-lo davant les autoritats.


  Uns fariseus i uns partidaris del governador romà se li van acostar i li van dir:


  —Mestre, sabem que dius la veritat i que no et preocupa el que diguin. Està bé pagar els impostos al Cèsar o no? Hem de pagar-los o no?


  Jesús es va adonar que li estaven parant un parany i els va dir:


  —Per què em poseu a prova? Doneu-me un denari perquè el vegi.


  L’hi van donar. Jesús el va prendre i, assenyalant-los la cara de la moneda, els va preguntar:


  —De qui són aquesta imatge i aquesta inscripció?


  —Del Cèsar —li van contestar.


  Jesús els va dir llavors:


  —Doneu al Cèsar el que és del Cèsar, i a Déu el que és de Déu.


  I els va deixar amb la boca oberta.


  Un altre dia Jesús era al temple assegut davant les arques on posaven les ofrenes al Senyor i observava la gent que donava diners. Molts rics hi deixaven molts diners. S’hi va apropar llavors una vídua pobra i hi va tirar dues monedetes de coure.


  Jesús va dir als seus deixebles:


  —En veritat us dic que aquesta pobra dona ha deixat a l’arca més que ningú, perquè els altres hi han tirat el que els sobra, i ella ha donat tot el que tenia.
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  Entrada del Messies a Jerusalem


  Jesús i els seus deixebles eren a la vora de la muntanya de les Oliveres, i Jesús va dir a dos d’ells:


  —Aneu al poblet d’allà al davant. En entrar-hi, trobareu lligat un pollí, un ase jove, que ningú no ha muntat encara. Deslligueu-lo i porteu-lo. I si algú us pregunta, digueu-li que el Senyor el necessita i que el retornarà aviat.


  Així ho van fer i així va succeir. Es compliria d’aquesta manera el que un profeta, Zacaries, havia dit moltíssim temps abans a la ciutat de Jerusalem: «Mira el teu rei, que ve cap a tu, humil, muntat en un pollí».


  Van portar el ruquet, li van posar al damunt els mantells, i Jesús hi va muntar. Molts van encatifar el camí amb els seus mantells, i d’altres amb branques tallades al camp.


  Els qui anaven al davant cridaven: «Hosanna!!», que vol dir «Salva’ns!», i «Beneït el qui ve en nom del Senyor!».


  En entrar Jesús a Jerusalem, alguns, sorpresos, preguntaven qui era, i la multitud contestava:


  —És Jesús de Natzaret, de Galilea.
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  L’endemà van entrar al temple. En veure Jesús els mercaders que eren allà dins venent i comprant, els va treure del lloc sagrat.


  Molt enfadat, va bolcar les taules dels qui canviaven moneda, les parades dels qui venien coloms…, i els va cridar:


  —No diu la Sagrada Escriptura: «Casa meva serà casa d’oració per a tots els pobles»? Vosaltres l’heu convertit en una cova de lladres!


  Els grans sacerdots i els mestres de la Llei es van assabentar del que Jesús havia fet. Com que li tenien por perquè tothom admirava la seva doctrina, buscaven la manera d’acabar amb ell.


  Quan es va fer fosc, Jesús i els dotze apòstols van sortir de la ciutat.


  Preparació del sopar pasqual


  Va arribar el dia en què els jueus celebraven la Pasqua, i Jesús va dir a Pere i a Joan que anessin a preparar el lloc per al sopar pasqual.


  Quan ells li van preguntar on volia que el fessin, els va dir:


  —Mireu, quan entreu a la ciutat, hi trobareu un home amb un càntir d’aigua. Seguiu-lo fins a la casa on entri, i li dieu a l’amo de la casa: «El Mestre et pregunta on és la sala en la qual menjarà el sopar pasqual amb els seus deixebles». Ell us portarà al pis superior i us ensenyarà una sala gran amb divans. Prepareu-ho tot allí.


  Se’n van anar, i va passar tal com ell els havia dit.


  Pere i Joan van preparar la celebració de la Pasqua.
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  Jesús renta els peus als deixebles


  Va ser abans del sopar pasqual. Jesús sabia que havia arribat la seva hora, l’hora de passar d’aquest món al Pare. Ell, que havia estimat els seus que eren al món, els va estimar fins a l’extrem.


  Judes, fill de Simó Iscariot, ja havia pres la decisió de trair-lo.


  Jesús, sabent que el Pare ho havia deixat tot a les seves mans, es va aixecar de taula, es va treure el mantell, va prendre una tovallola i se la va cenyir a la cintura. Després va tirar aigua en un gibrell i es va posar a rentar els peus als deixebles i després a eixugar-los-hi amb la tovallola.


  Quan va arribar a Simó Pere, ell li va dir:


  —Senyor, tu em vols rentar els peus a mi?


  —Ara no entens el que faig —li va respondre Jesús—, però sí que ho entendràs després.


  —Tu mai no em rentaràs a mi els peus! —li va replicar Pere.


  —Si no et rento, no tindràs part amb mi —li va dir Jesús.


  Llavors Simó Pere va dir a Jesús:
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  —Si és així, Senyor, no em rentis només els peus. Renta’m també les mans i el cap!


  I ell li va respondre:


  —El qui s’ha banyat només necessita rentar-se els peus perquè tot ell està net. I vosaltres ja esteu nets, encara que… no tots.


  Va dir això últim perquè sabia molt bé qui l’havia de trair.
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  Quan va acabar de rentar-los els peus, es va posar una altra vegada el mantell i es va tornar a asseure a taula.


  Llavors els va dir:


  —Enteneu el que he fet? Vosaltres m’anomeneu el «Mestre» i el «Senyor», i feu bé perquè ho sóc. Doncs si jo, el Mestre i el Senyor, us he rentat els peus, també vosaltres heu de rentar-vos els peus els uns als altres. Us he donat exemple perquè feu el que jo he fet. En veritat us dic que el criat no és més que el seu amo. I ara que vosaltres ho sabeu, poseu-ho en pràctica!


  L’últim sopar


  Jesús es va asseure a taula amb els apòstols i els va dir:


  —Com desitjava menjar amb vosaltres aquest sopar pasqual! Perquè us dic que ja no el tornaré a menjar fins que la Pasqua es compleixi en el Regne de Déu.


  I, prenent un calze, després de dir l’acció de gràcies, va afegir:


  —Preneu això i repartiu-ho entre vosaltres, perquè us dic que des d’ara ja no beuré més el fruit de la vinya fins que vingui el Regne de Déu.


  I prenent pa, després de dir l’acció de gràcies, el va partir i els el va donar dient:


  —Això és el meu cos, que es lliura per vosaltres. Feu això en memòria meva.


  Havent sopat, va fer el mateix amb el calze dient:


  —Aquest calze és la nova aliança segellada amb la meva sang, vessada per vosaltres.


  »Però heu de saber que la mà del qui em traeix és molt a prop meu en aquesta taula.


  Els deixebles es miraven els uns als altres perquè no sabien de qui parlava. Un d’ells, que Jesús estimava molt i que era a taula al seu costat —Joan, el mateix que ho explica sense dir que és ell—, va veure que Simó Pere li feia senyals perquè esbrinés qui era el traïdor. I recolzant-se en Jesús, Joan li va preguntar:
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  —Senyor, qui és?


  —És aquell a qui jo donaré aquest tros de pa sucat —li va respondre Jesús.


  I sucant el pa, el va donar a Judes, fill de Simó Iscariot.


  Jesús li va dir llavors:


  —El que has de fer, fes-ho aviat.


  Ningú no va entendre a què es referia. Com que Judes era el tresorer, el qui guardava la bossa dels diners, alguns van creure que Jesús li deia que comprés el que necessitaven per a la festa de la Pasqua o que donés alguna cosa als pobres.


  Judes, després de prendre el tros de pa, se’n va anar immediatament.


  Era de nit.
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  Anunci de les negacions de Pere


  Després de cantar els salms, van sortir cap a la muntanya de les Oliveres.


  I Jesús els va dir:


  —Em queda poc per estar amb vosaltres. Us dono un manament nou: que us estimeu els uns als altres com jo us he estimat. Si us estimeu els uns als altres, sabran que sou deixebles meus.


  Pere va voler saber on aniria, i Jesús va continuar dient-los:
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  —Tots em fallareu.


  Pere li va replicar:


  —Encara que tots et fallin, jo no ho faré.


  I Jesús li va dir:


  —En veritat et dic, Pere, que avui, aquesta mateixa nit, abans que canti el gall dues vegades, tu me n’hauràs negat tres.


  Però Pere va continuar dient:


  —Encara que hagi de morir amb tu, no et negaré.


  I els altres deien el mateix.


  Pregària a la muntanya de les oliveres


  S’encaminaven, com de costum, a la muntanya de les Oliveres. En arribar a l’hort de Getsemaní, al peu de la muntanya, Jesús va dir als deixebles:


  —Reseu, no us adormiu.


  Se’n va apartar una distància d’un tret de pedra, no gaire lluny, i, agenollat, resava dient:


  —Pare, si vols, aparta de mi aquest calze. Però que no es faci la meva voluntat, sinó la teva.


  I se li va aparèixer un àngel, que li donava forces. Enmig de la seva angoixa, resava amb més força. Li va venir una suor tal que li queien a terra gotes espesses com si fossin de sang.
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  Deixant de resar, es va aixecar i va anar on eren els seus deixebles. Els va trobar adormits i va dir a Pere:


  —Simó Pere, dorms?, no has pogut vetllar ni una hora? Vetlleu i reseu, per no caure en la temptació. L’esperit de l’home està disposat, però el cos és feble.


  Novament es va apartar i pregava repetint les mateixes paraules. Va tornar al lloc on eren ells i els va trobar una altra vegada adormits.


  —Per què dormiu? Aixequeu-vos i reseu, per no caure en la temptació —els va dir una altra vegada.


  Però a ells se’ls tancaven els ulls per la son i no sabien què respondre-li.


  Per tercera vegada, se’n va anar a resar, i en tornar els va dir:


  —Ja podeu dormir i descansar. Tot s’ha acabat. Ha arribat l’hora: el Fill de Déu serà lliurat a les mans dels pecadors. Aixequeu-vos!, som-hi! Ja és a prop el qui em traeix.
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  Detenen Jesús


  Encara estava parlant Jesús quan es va presentar Judes, un dels dotze apòstols, i amb ell gent amb espases i garrots, que venien per ordre dels grans sacerdots, dels mestres de la Llei i dels notables del poble.


  El traïdor els havia donat aquesta contrasenya:


  —Aquell que jo besi, és ell. Detingueu-lo i porteu-lo ben custodiat.


  En arribar, es va acostar de seguida a Jesús i li va dir:


  —Mestre!


  I el va besar.


  En aquell moment el van capturar.


  Un dels deixebles va desembeinar l’espasa que portava i d’un cop li va tallar l’orella dreta al criat del gran sacerdot.


  —Deixeu-ho! Prou! —els va dir Jesús.


  I tocant-li l’orella, el va guarir.


  Llavors va dir a la gent que havia vingut a detenir-lo:


  —Veniu a capturar-me amb espases i garrots com si fos un bandit? Cada dia m’asseia al temple a ensenyar, i no em vau detenir. Però aquesta és la vostra hora i la del poder de les tenebres.


  I tots el van abandonar i van fugir.


  L’anava seguint un noi embolicat en un llençol. El van voler capturar. Ell va deixar anar el llençol i se’ls va escapar nu.
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  Jesús davant del sanedrí


  Van conduir Jesús a casa de Caifàs, el gran sacerdot. S’hi van reunir tots els grans sacerdots, els notables i els mestres de la Llei.


  Pere el va anar seguint des de lluny fins a l’interior del pati. Allà es va asseure amb els criats a la vora del foc per escalfar-se i veure com acabava tot allò.


  El Sanedrí —l’assemblea de tots els dirigents— buscava un testimoni per condemnar-lo a mort i no el trobava. Sí que declaraven molts en contra seu, però no es posaven d’acord en les acusacions.


  Alguns es van posar drets i van dir:


  —Nosaltres hem sentit que deia: «Jo destruiré aquest temple, edificat per mans humanes, i en tres dies en construiré un altre no fet pels homes».


  Però ni tan sols tots deien que havia dit això.


  El gran sacerdot, aixecant-se i posant-se al centre, va preguntar a Jesús:


  —No tens res a respondre-hi? Què dius d’això que t’acusen?


  I Jesús callava.


  El gran sacerdot li va preguntar llavors:


  —Tu ets el Messies?


  —Jo ho sóc —va respondre Jesús.


  El gran sacerdot es va esquinçar llavors les vestidures i va exclamar:
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  —Quina necessitat tenim ja de més testimonis? Vosaltres mateixos acabeu de sentir la blasfèmia. Què us sembla?


  I tots van sentenciar que es mereixia la pena de mort.


  Alguns van començar a escopir-li, a tapar-li la cara, a donar-li cops de puny i li deien:


  —Fes ara de profeta, Messies!, digues-nos qui t’ha pegat!


  I els guàrdies li donaven bufetades.


  Negacions de Pere


  Mentre això succeïa, Pere era a baix, al pati, escalfant-se vora el foc. Va arribar una criada de Caifàs, el va mirar fixament i li va dir:


  —Tu també eres amb el Natzarè, amb Jesús.


  Pere ho va negar dient-li:


  —Ni sé el que dius ni entenc de què parles.


  Llavors Pere va sortir a fora, al portal, i un gall va cantar.


  Una altra criada, en veure’l, va tornar a dir als qui eren allà:


  —Aquest és un d’ells.


  Però ell de nou ho va negar.


  Al cap de poca estona, els altres li deien també:


  —De segur que ets un d’ells, si ets galileu!


  Pere va començar a deixar anar malediccions i a jurar:


  —No conec aquest home de qui parleu!


  I per segona vegada va cantar el gall.


  Llavors Pere es va recordar de les paraules de Jesús: «Abans que el gall canti dues vegades, tu me n’hauràs negat tres». I es va posar a plorar desesperadament.
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  Mort de Judes


  Quan es va fer de dia, els grans sacerdots i els notables del poble es van reunir per preparar la condemna a mort de Jesús. I, lligant-lo, se’l van emportar i el van lliurar a Pilat, el governador romà.


  Llavors Judes, el traïdor, en veure que havien condemnat a mort Jesús, se’n va penedir i va retornar les trenta monedes als sacerdots i als notables dient:


  —He pecat lliurant a la mort sang innocent.


  —I a nosaltres què? Allà tu! —li van contestar.


  Judes va llençar les monedes de plata al temple i va sortir. Se’n va anar i es va penjar en un arbre.


  Els sacerdots van recollir les monedes de plata i van dir:


  —No es poden ficar aquestes monedes a l’arca de les ofrenes perquè són preu de sang.


  I després d’estar discutint en què les emprarien, van decidir de comprar amb elles el Camp del Terrisser perquè fos cementiri de forasters. Per això aquell camp es diu encara «Camp de Sang».
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  Jesús davant de Pilat i davant d’Herodes


  Davant del governador romà Pilat, tota l’assemblea es va posar a acusar Jesús:


  —Hem vist que aquest sempre està amotinant la gent dient-los que no paguin els tributs al Cèsar i, a més, afirma que ell és el Messies, el rei.


  Pilat li va preguntar:


  —Ets tu el rei dels jueus?


  —Tu ho dius —li va respondre Jesús.


  Pilat va dir als grans sacerdots i a la gent:


  —No trobo cap culpa en aquest home.


  Però ells van insistir amb més força:


  —Va per tot Judea, des de Galilea fins aquí, revolucionant el poble amb les seves doctrines.
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  Pilat, en sentir això, va preguntar si l’home era galileu, i en assabentar-se que sí, com que era part del territori on governava Herodes Antipes, que precisament era a Jerusalem aquells dies, l’hi va enviar.


  Herodes, en veure Jesús, es va posar molt content perquè feia temps que el volia veure. Sentia parlar-ne, i esperava veure-li fer algun miracle. Li va fer moltes preguntes, amb moltes paraules, però Jesús no li va respondre res.


  Hi eren presents els grans sacerdots i els mestres de la Llei acusant-lo i acusant-lo.


  Herodes, amb els seus soldats, el va tractar amb menyspreu, se’n va burlar, i després el va tornar a enviar a Pilat.


  Els dos governadors, Herodes i Pilat, estaven barallats, però des d’aquell dia van ser amics.
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  Jesús, condemnat a mort


  Pilat va convocar els grans sacerdots, els magistrats i el poble i els va dir:


  —M’heu portat aquest home com un revolucionari que agita el poble i resulta que jo l’he interrogat davant vostre i no hi he trobat cap de les culpes que li retraieu. I Herodes tampoc, perquè ens l’ha retornat. Ja veieu que no ha fet res que mereixi la pena de mort. Així que el faré assotar i li donaré la llibertat.


  Però tots en massa van cridar, furiosos:


  —Condemna’l! Condemna aquest i deixa lliure Barrabàs si vols!


  Barrabàs era un bandit que estava pres per uns disturbis que hi havia hagut a la ciutat i per homicidi.


  Pilat va tornar a parlar-los intentant deixar lliure Jesús.


  Però tots ells continuaven cridant:


  —Crucifica’l, crucifica’l!


  Per tercera vegada Pilat els va dir:


  —Però quin mal ha fet aquest? No he trobat res per inculpar-lo i condemnar-lo a mort. El faré assotar perquè escarmenti i el deixaré lliure.


  No van atendre al que els deia. Se li tiraven al damunt, demanant a crits que el crucifiqués, i xisclaven més i més!


  En veure Pilat que tot era inútil i que s’estava formant una revolta, va demanar aigua i es va rentar les mans davant de la gent tot dient:
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  —Jo sóc innocent d’aquesta sang. Allà vosaltres!


  Tot el poble va cridar llavors:


  —Que caigui la seva sang sobre nosaltres i sobre els nostres fills!


  Pilat va deixar lliure Barrabàs, el bandit. I després d’assotar Jesús, els el va lliurar perquè el crucifiquessin.


  Els soldats se’l van emportar a l’interior del palau de Pilat, el van vestir de porpra, li van posar una corona d’espines i, burlant-se’n, el saludaven dient:


  —Salve, rei dels jueus!


  Li colpejaven el cap amb una canya, li escopien i, doblegant els genolls, li feien reverències.


  Quan es van cansar de burlar-se’n, li van treure el mantell de porpra, li van posar la seva roba i el van portar a fora per crucificar-lo.


  Crucifixió de Jesús


  Camí del Calvari, portaven Jesús amb la creu amb què el crucificarien, quan van trobar un home que tornava del camp, un tal Simó de Cirene, i el van obligar a portar la creu darrere seu.


  Una multitud de gent el seguia, i moltes dones, plorant, es donaven cops al pit i es lamentaven.


  Jesús es va girar cap a elles i els va dir:


  —Filles de Jerusalem, no ploreu per mi. Ploreu per vosaltres i pels vostres fills.


  El portaven al Gòlgota —que vol dir «lloc de la calavera»—, i li van donar per beure vi barrejat amb fel, que ell va tastar i no va voler beure.


  Allà el van crucificar.


  Jesús va dir:


  —Pare, perdona’ls, perquè no saben el que fan.


  En el rètol de l’acusació, posat damunt del cap, hi deia: «Aquest és Jesús, rei dels jueus». Van crucificar amb ell dos bandits, l’un a la dreta i l’altre a l’esquerra.
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  Després de crucificar-lo, es van repartir la seva roba jugant-se-la als daus i després es van asseure a custodiar-lo.


  El poble es va quedar mirant-lo, però les autoritats se’n reien tot dient:


  —N’ha salvat d’altres, que se salvi a ell mateix si és el Messies de Déu, l’Elegit!


  També se’n burlaven els soldats, que s’apropaven, li oferien vinagre i li deien:


  —Si ets el rei dels jueus, salva’t a tu mateix!


  Un dels dos malfactors crucificats al seu costat l’insultava i li deia:


  —No ets tu el Messies? Salva’t a tu mateix i salva’ns a nosaltres!


  Però l’altre es va ficar amb ell dient-li:


  —Ni tan sols tems a Déu quan pateixes la mateixa condemna? Nosaltres la patim justament perquè paguem pel que vam fer, però aquest no ha fet res de dolent!


  Li va demanar llavors a Jesús:


  —Jesús, recorda’t de mi quan arribis al teu regne!


  I Jesús li va dir:


  —En veritat et dic que avui seràs amb mi al paradís.


  Vora la creu de Jesús hi havia la seva mare i la germana de la seva mare, la dona de Cleofàs, Maria i Maria Magdalena.
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  I amb elles, Joan, el deixeble a qui estimava tant. En veure’l, Jesús va dir a la seva mare:


  —Dona, aquí tens el teu fill.


  I després va dir a Joan:


  —Aquí tens la teva mare.


  I des de llavors la va cuidar com si fos la seva mare.
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  Mort de Jesús


  Era cap a migdia quan es van estendre les tenebres sobre tota la terra fins gairebé les tres de la tarda: el sol s’havia amagat. Llavors la cortina del temple es va esquinçar en dos de dalt a baix. La terra va tremolar, i es van obrir esquerdes a les roques.


  Jesús va cridar amb tota la seva força:


  —Pare, a les teves mans encomano el meu esperit.


  I després de dir això, va expirar.


  El centurió, en veure el que havia passat, va dir:


  —Realment, aquest home era innocent.


  Tota la gent que havia anat a contemplar com els crucificaven, després de veure el que havia passat, tornava a casa seva donant-se cops al pit de dolor i penediment.


  Els coneguts de Jesús i les dones que l’havien seguit des de Galilea ho miraven tot des de lluny.


  Sepultura de Jesús


  Al capvespre, un home ric d’Arimatea que es deia Josep, i que era també deixeble de Jesús, es va presentar davant de Pilat per demanar-li el seu cos.


  Josep d’Arimatea va baixar de la creu el cos de Jesús, el va embolicar en un llençol nou i el va portar a un sepulcre que havia fet excavar a la roca. Després va fer rodolar una pedra gran per tapar l’entrada i se’n va anar.
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  Es van quedar allí, assegudes damunt del sepulcre, Maria Magdalena i Maria, la mare de Jaume l’apòstol.


  L’endemà, els grans sacerdots van anar a veure Pilat i li van dir:


  —Senyor, ens hem recordat que aquell impostor va anunciar que al cap de tres dies ressuscitaria. Per això, ordena que vigilin el sepulcre fins al tercer dia, no sigui que els seus deixebles robin el cos i després diguin al poble que ha ressuscitat d’entre els morts. Aquest engany seria encara pitjor!


  —Aquí teniu els guàrdies —els va contestar Pilat—. Aneu vosaltres al sepulcre i disposeu la vigilància com vulgueu.


  Ells van segellar la pedra del sepulcre perquè ningú no la pogués moure i van deixar-hi els guàrdies.


  Resurrecció de Jesús


  Diumenge, a l’alba, van anar Maria Magdalena i la mare de Jaume, Maria, a veure el sepulcre.


  De sobte hi va haver un gran terratrèmol. Un àngel del Senyor va baixar del cel, va fer córrer la pedra i s’hi va asseure al damunt. Resplendia com un llampec, i el seu vestit era blanc com la neu. Els guàrdies, tremolant de por, van quedar com morts.


  L’àngel va dir a les dones:


  —No tingueu por! Ja sé que busqueu Jesús, el crucificat. No és aquí: ha ressuscitat!, com ell havia dit. Veniu a veure el lloc on l’havien posat i aneu de pressa a dir als seus deixebles: «Ha ressuscitat d’entre els morts i va davant vostre a Galilea. Allà el veureu». Això és el que jo us he vingut a dir.


  Les dues dones, amb por però amb una enorme alegria, van anar corrent a dir-ho als deixebles.


  Pel camí, Jesús va sortir a trobar-les i els va dir:


  —Alegreu-vos!


  Elles s’hi van acostar, li van abraçar els peus i el van adorar.


  —No tingueu por! —els va dir Jesús—. Aneu a dir als meus germans que vagin a Galilea. Allí em veuran.
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  Mentrestant, els guàrdies van anar a la ciutat a explicar als grans sacerdots el que havia passat.


  Aquests es van reunir amb els notables de la ciutat i van arribar a l’acord de donar molts diners als guàrdies perquè anessin explicant que els deixebles de Jesús havien anat de nit, mentre ells dormien, a robar el cos. I si de cas el governador volgués castigar-los, ells els protegirien.


  Així ho van fer.


  Els onze apòstols se’n van anar a Galilea, a la muntanya que Jesús els havia indicat.


  En veure’l, el van adorar. Però algun dubtava.


  Jesús se’ls va apropar i els va preguntar:


  —Per què dubteu? Mireu les meves mans i els meus peus: sóc jo mateix. Toqueu-me i mireu. Els esperits no tenen carn i ossos com veieu que jo tinc.
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  Finalment Jesús els va dir:


  —M’ha estat donat tot poder al cel i a la terra.


  »Aneu, doncs, a tots els pobles i convertiu-los en seguidors meus, batejant-los en el nom del Pare i del Fill i de l’Esperit Sant. Ensenyeu-los a guardar tot el que us he manat.


  »I sapigueu que jo sóc amb vosaltres, dia rere dia, fins a la fi del temps.
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